﻿12 老子道德經 Lao Zi Dao De Jing Lao Tzu Tao Te Ching Lao Tseu Tao Te King (in Wade Giles :Lao Tzu; in pinyin: Lao zi; in EFEO: Lao Tseu) intelepciunea Orientului antic in opera lui Lao Tseu si rezonantele sale actuale iiSPPRREECCEERRSSiiPUUTTEERREE CCAARRTTEEAACCAAiiSP TEXT iN LB CHiNEZA, TRANSLiTERARE iN PiNYiN, DiCTiONAR CHiNEZ-ROMaN AL TUTUROR iDEOGRAMELOR UTiLiZATE iN TAO TE CHiNG, TRADUCERE iN LB ROMaNA, COMENTARii , NOTE Si iNREGiSTRARE AUDiO PENTRU TOATE CELE 81 DE CAPiTOLE, REALiZATA DE TREi MAESTRii CHiNEZi DE QiGONG DE: DAN MiRAHORiAN Solicitati autorului editia 2007, la datele de contact indicate pe siturile autorului: URi AUTOR http:  www danmirahorian ro  SiTE Qi MAGEN http:  www danmirahorian com  SiTE PSi-SCiENCES http:  www psi-sciences com  mai jos este redata editia aparuta in 1992 (corectata) Cartea Caii si Virtutii la care au mai colaborat: Tao Jian Wen si Florin Bratila COLECTiA CAMP FUNDAMENTAL iNFORMATiONAL Bucuresti, Romania, 1992 3Copyrights © 1992,2007,2009, Dan Olaru Mirahorian ,Prima Editie - aprilie 1992, Printed in Romania Library of Congress Catalog Card Number 92-16599 iSBN 973-0-0005-0; Editura ioana, Bucuresti, 1992 CZU 1(510); 1(520);615 8; 082 1 Camp Fundamental informational; Macheta copertilor [Copyright © 1992, 2004,2005, 2007, 2009 - Dan Olaru Mirahorian] ilustratii coperti: • Coperta intai reprezinta o modificare a repartitiei celor "Opt Trigrame" (Pa-kua; Pakua; in pinyin: Bagua),utilizate in Feng Shui si in arte martiale, in ordinea de succesiune precelesta (in Wade Giles: Hsien-T'ien; in pinyin: Xian Tian) care indica trecerea dincolo de dualitatea Yin si Yang a starilor de constiinta prin intrarea in inelul format din starea paradoxala de veghe[transa mistica(turiya; samadhi)] si starea paradoxala de somn[visul; starea onirica(taijasa); calea visarii; the way of dreaming]; • Coperta a patra: "Reintoarcerea acasa" (in lb jap "Jugyu (NO) Zu") [vedeti nota 2, pag 11]Orice reproducere fara permisiunea scrisa a autorului este interzisa; Nici o parte din aceasta carte nu poate fi reprodusa Pentru a cere acordul reproducerii sau alte informatii va rugam sa scrieti la adresa: Olaru Dan, OP 77, CP 58, Bucuresti, Romania;sau prin   la adresa: danmirahorian@gmail com Redactarea si machetarea computerizata pt editia 1992 a fost realizata la FORTE Computers S R L Bucharest, Romania, de catre Dabija Dorel 4 Dedicatie Multumim celor ce au sprijinit scrierea si aparitia primei traduceri in lb romana din lb chineza a cartii lui Lao Tseu (Lao Tzu; Lao zi), Aceasta carte dedicata trezirii sau trecerii de la "a privi" la "a vedea", este inchinata reintoarcerii "acasa", regasirii copilariei, pe care o alungam atat de repede din noi si din semenii nostri Autorii Cui ii este adresat mesajul din aceasta carte? Calea[Tao] catre Cer si Putere[Te] este calea catre cunoasterea nemijlocita a realitatii suport [Temelia; imparatia Cerurilor dinlauntrul nostru] care conduce la contactul cu lumina necreata, la iluminare si la capacitatile divine[Te] de actiune nemijlocita asupra realitatii Aceasta este calea catre Adevarata noastra identitate(autocunoastere), catre Adevarata Natura Divina, care se manifesta holografic in fiecare faptura Cartea lui Lao Tseu este o mostenire lasata noua de civilizatiile care ne-au precedat pe Terra si se adreseaza atat iubitorilor intelepciunii orientale(taoism, buddhism zen, yoga), cat si celor care doresc sa realizeze cunoasterea de sine, autocontrolul ori vindecarea propriilor maladii ori ale semenilor, adica tuturor celor care nu si-au pierdut spiritul de cercetare (ne gandim la cei care stiu ca stiinta si tehnologia actuala a redescoperit f putin din lucrurile cunoscute si aplicate de civilizatiile, care ne-au precedat pe Terra si care au inceput sa fie abordate in carti precum:" Tao of Physics" a lui Fritjof Capra ori "Universul Holografic" a lui Michael Talbot) Practic aceasta carte se adreseaza celor care doresc sa iasa din cutia reprezentata de modelele actuale despre realitate, care si-au dovedit incapacitatea de a facilita realizarea armoniei cu noi insine si cu universul (sa ne gandim la crizele de tot felul, la distrugerea ecosistemului planetar), modele care ne-au fost implantate in cursul programarii si conditionarii pe care o numim educatie Aceasta carte poate sa fie de un real folos celor ce sunt preocupati sa descopere realitatea ori sa puna capat suferintei proprii ori a celor dragi Sunt unii oameni care cred ca pot practica mecanic disciplinele orientale (medicale, spirituale, artistice, martiale, divinatorii) fara un soft adecvat Cei ce practica meditatia taoista ori Zen, celor ce studiaza medicina traditionala chineza ori japoneza (acupunctura, presopunctura, Qigong, Reiki), celor care cauta desavarsirea in artele martiale chineze ori japoneze(Tai chi chuan*, pakua, aikido, kendo, judo, karate-do, kyudo) nu pot inainta cu adevarat in aceste cai fara o intelegere a mesajului lui Lao Tseu Toate formele de arta traditionala chineza si japoneza(aranjamentul floral, ikebana; ceremonia ceaiului, caligrafia, pictura) sunt in cele din urma aplicatii ale"caii"(in lb japoneza:"do" si "to", ca in "shinto"-"calea spiritului"), discipline de desavarsire fizica si spirituala, prin practica permanenta (iar nu una ocazionala prilejuita de un exercitiu), derivate azi din buddhismul Zen, care la randul sau nu este decat continuatorul si mostenitorul traditiei taoiste de intoarcere Acasa, inradacinare in punctul fix al universului [Ultima Realitate(Tao)], pe care il cauta si Arhimede, ca sa poata misca lumea Prin relatiile profunde cu planul cauzal, care determina manifestarile din lumea manifestata, care au fost codificate in Cartea Mutatiilor(Yi King), aceasta carte este indispensabila celor ce aprofundeaza astrologia chineza, Feng-Shui ori celor ce vor sa depaseasca limitarile karmice ori zodiacale Tai chi chuan (traditional Chinese:太極拳; simplified Chinese:太极拳; pinyin: taijiquan; Wade-Giles: t'ai chi ch'uan) is an internal Chinese martial art often practiced for health reasons Le tai-chi-chuan (Larousse), taï-chi- chuan ou taï-chi (flammarion), (mauvaises transcription de T'ai Chi Ch'uan en Wade-Giles) ou bien taiji quan (trad 太極拳 ; simpl 太极拳 ; pinyin : taiji quan (norme internationale)) est un art martial interne chinois 5CUPRiNS a Cuvant inainte (prof D Mirahorian, dr Florin Bratila;) b Nota preliminara privind transcriptia si pronuntarea denumirilor chineze 1 Studiu introductiv 1 1 Caracteristicile si valoarea Tao Te King(Tao Te Ching; Dao De Jing) 1 2 Date istorice privind Lao Tseu (Lao Tzu; Laozi) 1 3 Versiuni chineze utilizate in prezenta traducere in lb romana 1 4 Conceptul de Tao 1 4 1 Prezentarea in paralel a interpretarilor primului capitol din Tao Te King 1 4 2 Este Tao constant ori variabil? 1 4 3 Tao si Vidul in filozofia chineza 1 4 3 1 Conceptul Vidului 1 4 3 2 Vidul tinand de realitatea invariabila (Numenal) 1 4 3 3 Vidul tinand de realitatea tranzitorie(lumea fenomenala) 1 4 3 4 Vidul in viata omului 2 Textul principal al traducerii Tao Te King (Tao Te Ching; Dao De Jing) 2 1 Cartea intai: Tao King (Tao Ching; Dao Jing) sau Cartea despre Tao (Realitatea Ultima;"imparatia Cerurilor")] [cap 1-37] 2 2 Cartea a doua: Te King(Te Ching; De Jing) sau Cartea despre Te (Virtute; Putere][cap 38-81] 3 Comentarii (Sinteza comentariilor chineze si occidentale, antice si moderne referitoare la semnificatia fiecarui capitol din Tao Te King) Bibliografie selectiva Content(in English) Nota adresata cititorilor privind volumul ii ANEXA i : Tabel de Conversie a transliterarilor folosite in lb chineza(Wade-Giles, EFEO, Pinyin) Conversion Table for Chinese Language Transliteration (Wade- Giles, EFEO, Pinyin) 6CUVANT iNAiNTE Dupa 40 de ani de la editia precedenta, tradusa din limba rusa , dar rupta de traditia spirituala a umanitatii si a Orientului si dupa 60 de ani de la editia tradusa din limba franceza , dupa varianta lui Stanislas Julien , avem astazi prima traducere exacta, direct din limba chineza in limba romana a tezaurului intelepciunii Extremului - Orient, care este Tao Te King, scrisa de Lao Tseu Remarcabil este faptul ca aceasta lucrare, rodul colaborarii dintre prof Tao Jian Wen, prof Dan Mirahorian si dr Florin Bratila, este insotita de sinteza comentariilor antice si moderne, datorate autorilor chinezi si occidentali, care au interpretat sensul celor 81 de capitole ale Tao Te King, de note explicative documentate privind exercitiile concrete din practica taoista si Zen, precedate de un studiu introductiv, in care se stabileste legatura dintre traditiile spirituale ale omenirii (hinduse, chineze, tibetane, japoneze si crestine) Aceasta carte, pe care fiecare dintre noi ar trebui s-o parcurga si s-o inteleaga, arata Calea (Tao) de contactare experimentala a Ultimei Realitati si a Bancii de date a Universului, Calea pentru a ne regasi Adevarata Natura si pentru a ne elibera din prezenta ratacire distructiva, exterioara si materiala a civilizatiei umane Mesajul lui Lao Tseu, atat de necesar azi, ca si in vremea in care a fost scris, se adreseaza cu real folos: 1 iubitorilor intelepciunii universale (Taoism; Buddhism; Zen; Yoga); 2 celor ce doresc sa dobandeasca autocontrolul si cunoasterea de Sine; 3 celor interesati de practicile de formare fizica si spirituala derivate din Zen -continuator si mostenitor al traditiei taoiste; artele martiale chineze si japoneze, artele frumoase (ikebana; Calea Ceaiului); 4 celor ce doresc sa cunoasca nemijlocit realitatea (fizica, sociala, politica, spirituala), iar nu doar umbrele acesteia, proiectate pe "peretii pesterii" despre care vorbea Platon (in Republica, Vii); in lipsa cunoasterii directe a realitatii, ramanem captivi intr-o realitate secunda (peretele pesterii este ecranul mental pe care sunt proiectate umbrele realitatii, iar nu insasi ralitatea), orbi si neputinciosi, fara a avea capacitatea de a alina ori curma suferinta proprie si a semenilor; 75 celor ce studiaza astrologia (chineza) ori celor ce doresc sa-si compenseze handicaparile zodiacale [datorita conexiunilor intime existente intre Tao Te King si Yi King ("Cartea Mutatiilor")] Datorita evidentierii implicatiilor taoismului in filosofie, arta, medicina si in fizica moderna aceasta lucrare este utila cercetatorilor, medicilor si practicienilor din numeroase alte domenii Atat vindecarea maladiilor utilizand terapiile informationale (homeopatie, acupunctura, presopunctura, Qigong, Tao-Yin), cat si realizarea progresului spiritual in artele martiale ori in artele frumoase, solicita in prealabil intelegerea intelepciunii si a conceptelor din Tao Te King Fara inradacinarea experimentala in Tao, fara urmarea Caii (Tao), actul terapeutic al acupunctorului ramane unul ineficient si superficial de depanare a unei masini; eficienta tratamentului prin acupunctura depinde, ca si sanatatea, viata, longevitatea, puterea ori virtutile, de ancorarea medicului si a omului in Tao, care pentru Ling Shu devine Bu Shen (lit : "inradacinare in Shen") Shen (lit : "Spirit"; "Constiinta cosmica") nu este decat unul dintre cele trei atribute ale lui Tao si ale Ultimei Realitati (vedeti: Tao Te King cap Vi) intr-unul dintre capitolele cartii sale Lao Tseu, care recomanda urmarea Caii (Tao) spune: "inteleptul (sfantul) urmeaza [ca si apa] Pamantul [josul; valea; umilul; vidul]; inima (spiritul) trebuie sa urmeze golul [vidul; starea mentala incolora asigura transparent apei"] (cap Viii; Tao Te King) ierarhia informationala sau arhitectura functionala a universului, prezentata in cap XXV din Tao Te King cere ca inteleptul (sfantul), spre deosebire de omul profan, care urmeaza legile Pamantului (fiind priozonier al lumii fenomenale), "sa urmeze Cerul (in lb chineza : Tien;in pinyin: tian)" (cap XVi) Cerul il desemneaza pe Tao, de care este cel mai aproape: "Omul urmeaza (legile) Pamantului; Pamantul urmeaza (legile) Cerului; Cerul urmeaza (legile) lui Tao; Doar Tao isi urmeaza sie insusi" (cap XXV) Omul, alaturi de Pamant, Cer si Tao, este una dintre autoritatile universului, reprezentind reuniunea Cerului si a Pamantului si puntea de eliberare a universului ce devine constient de Sine insusi Tao nu trebuie cautat in afara ci in launtrul nostru (vedeti Tao Te King; cap XLVii) si nu trebuie urmat teoretic (verbal; mental) ci experimental; doar astfel omul isi redescopera menirea si se elibereaza din captivitatea ignorantei, neputintei si suferintelor actuale Mesajul lui Lao Tseu confirma aforismul chinez care spune ca: "inteleptii misca lumea", se afla aproape de conceptia actuala care sustine ca informatia, in ciuda aparentei sale nonactiuni, guvemeaza materia si energia in univers [la fel ca la un computer, nu forta ci actiunea infinitezimala exercitata de programul informational este sursa tuturor manifestarilor de pe terminale (ecran; terminale receptoare ori efectoare)] Pentru Lao Tseu materia si energia nu sunt decat doua forme de existenta (Yin si Yang) ale unei unice realitati; in mod asemanator stravechea terapie a acupuncturii chineze se sprijina pe notiunea de Qi (energie; eter; suflu) cu cele doua polarizari ale sale: Yang - componenta masculina, activa si Yin - componenta feminina, pasiva Aspectul Yin exprima Qi-ul palpabil, in timp ce aspectul Yang exprima Qi-ul nepalpabil; cu alte cuvinte Yin desemneaza aspectul condensat (materia fenomenala dar si cea eterica; latura potentiala a energiei si materiei din univers ) iar Yang, aspectul liber (energia in manifestare; latura cinetica) Aceste doua fatete ale aceluiasi proces, in care Yang-ul (energia; invizibilul) poate trece in Yin (materie; vizibil) si invers reprezinta atat fundamentul medicinii traditionale chineze si al experimentarii metafizice descrisa in Tao Te King, cat si o anticipare a teoriilor moderne din fizica in care vidul fizic joaca rolul materiei primordiale din care provin si in care se intorc toate particulele elementare si toate manifestable lumii fenomenale (cimpuri, energii, corpuri materiale) Asa cum rezulta din Tao Te King si din Ling Shu metodele antice chineze de terapie informationala care ne ofera si astazi posibilitatea punerii in acord a individului cu Universul, pentru a regasi sanatatea, nu sunt decat ramuri din trunchiul tehnicilor de contactare experimentala a Ultimei Realitati (Tao) Toate mijloacele de terapie sunt la rindul lor cai exterioare si artificiale in raport cu inradacinarea fireasca, automata, in Tao, a pruncului si a celui de doua ori nascut (vedeti comentariul cap XiV) Pentru Lao Tseu dualitatea este o iluzie (cap ii); in marea conexiune dintre lucruri nu exista deosebire intre contrarii (intre mic si mare); "un atom fiind cit lumea intreaga", caci el este pretutindeni, holografic si legat cu toti ceilalti atomi din univers Aparitia dualitatii si a rupturii dintre intern si extern este urmarea abaterii de la Calea (Tao) expusa in Ling Shu si in Tao Te King Tao (Calea) este "Legea care se varsa" (dupa cum spunea iisus) si "Cascada luminii primordiale" (cap XiV, XXXiV; din Tao Te King) ce confera omului omnicunoasterea, accesul la nemurire si la puterile considerate supranaturale, de catre omul profan in acest caz actul de acupunctura este mijlocul extern, antena si puntea care restabileste unitatea pierduta dintre 8"externul" cosmic si "internul" uman utilizand: 1 "vaile" (meridianele de acupunctura; caile de cuplaj energetic si informational dintre subsistemele fiintei umane, prin care curge Tao, manifestat prin energia vitala Qi ) ; 2 punctele de acupunctura (sistemul de accesare si de declansare a pachetului de programe dorit); si 3 un model terapeutic de reglare (acupunctura) al organismului, care si-a pierdut capacitatea de autorevenire, de feed-back la parametri ce caracterizeaza starea de sanatate ["reintoarcerea este legea lui Tao" si a celui inradacinat in Tao (Tao Te King; cap XL)] inradacinarea in Tao este atat remediul dezordinilor psihosomatice, cat si al celor sociale ori politice, care afecteaza omul si civilizatia prezenta, prizoniera a lumii contrariilor in buddhismul Zen, ca si taoism, transcederea lumii contrariilor si a suferintelor se face in chiar mjlocul lumii relative sau fenomenale, considerata deopotriva de insemnata cu cea absoluta, dat fiindca realitatea tranzitorie a fenomenelor nu este decat o oglindire in desfasurare sau o developare a celeilalte Adevarul relativitatii, exprimat si aplicat in plan medical in Huang Ti Nei King(in pinyin: Huangdi Neijing; lit:"Canonul interior al imparatului Galben"), dar si in experienta metafizica a egalitatii mentale si a nonactiunii(wu-wei), pe larg evocata atat de catre Lao Tseu, cat si de catre traditiile spirituale hinduse (naishkarmya ori naiskarmya in Karma Yoga si in Bhagavad Gita; vairagya in Yoga Sutra: Aforismele Yoga ale lui Patanjali);acest adevar a fost acceptat de civilizatia occidentala numai dupa ce A Einstein a reusit sa-1 prinda in "plasa" unui limbaj matematic, pe cat de precis, pe atat de rigid , de dificil de inteles si de ineficient pentru a surprinde Adevarata Realitate in prima parte din Huang Ti-Nei King, numita So Ouen (in pinyin: Suwen (素問), sau "intrebari de baza", se afla referiri la bazele teoretice ale medicinii chineze si la metodele sale de diagnostic in partea a doua numita Ling Shu (in pinyin: Lingshu;(靈樞;lit "Pivotul Spiritual"] se discuta terapia acupuncturii in mare detaliu Calea lui Lao Tseu este arta fiintarii in lume "acum si aici" imuabila eternitate se afla ascunsa in mijlocul miscatoarei nesfarsiri doar in timpul de fata, momentul prezent, "acum si aici" Arta vietii consta intr-o statornica sincronizare cu sursa care ne finanteaza, cu izvorul vietii din profunzimea noastra, care ne face apti sa facem fata la provocarile venite din afara,sane adaptam la tot ceea ce ne inconjoara Calea (Tao) este "trecerea" prin viata pentru a ne realiza menirea "marea trecere" catre adevarata noastra identitate de fiinte spirituale eterne, "care sunt pt a fi", care au omnicunoastere si omnipotenta, catre eliberare, despre care vorbesc toate traditiile mistice din Orient "Absolutul Caii este relativul, la fel cum plinul este un aspect al Vidului ori curgerea sincrona(miscarea holografica) pare imobilitate * Ca si in Zen ori Yoga "doar mintea neclintita este o oglinda vida, care nu mai reflecta intocmai doar curgerea universului din afara(multiplicitatea) ci si sursa omniprezenta(holografica) a intregii manifestari, restabilind astfel unitatea primordiala pierduta Mesajul lui Lao Tseu, care-si gaseste rezonanta in gandirea actuala (ne referim la "Consonantismul" lui Odobleja, la Teoria informatiei si a Campului Fundamental informational ori la conceptele de entropie si negentropie) este o cheie si pentru descifrarea traditiilor stramosilor nostri daci (in Zen ca si in Taoism moartea sau "ultima transmutatie" era prilej de eliberare, de bucurie iar nu de suferinta ca in religiile care ne-au fost inoculate de cei ce neau colonizat pt a ne pierde identitatea) Lao Tseu va continua sa fie izvorul intelepciunii care sa ne permita sa transmitem si urmasilor nostri "Ceea ce este" si care se afla dincolo de ceea ce cuvintele, limbajul ori gandirea pot sa surprinda Tao este Calea, Legea, Natura Adevarata si Regula universului, dar aceste cuvinte au sensuri diferite pentru urmasii lui Confucius (care cauta ordinea; legea juridica; restrictia; conditionarea, nivelarea morala) si cei ai lui Lao Tseu (care cauta propriile radacini sau Adevarata Realitate, scanteia divina, care intr-un univers holografic se afla in fiecare lucru si in fiecare faptura, iar nu doar intr-un creator unic) Dan Mirahorian si Florin Bratila * Nu intamplator simularea imponderabilitatii se realizeaza prin cadere libera 9b Nota privind transcriptia(romanizarea) si pronuntarea denumirilor din lb chineza Desi transcrierea fonetica a limbii chineze denumita pinyin a fost declarata de Republica Populara Chineza, in urma cu cativa ani, drept ortografie chineza obligatorie si singura valabila pe plan international, in prezenta lucrare se utilizeaza si schemele de transcriptie obisnuit utilizate inaintea reformei chineze Aceste sisteme de transcriptie difera de la o tara la alta Pentru a ramane in armonie cu transcrierea utilizata in majoritatea textelor anglo-saxone, conceptele si numele chineze din aceasta carte sunt ortografiate dupa metoda anglo-saxona a lui Wade-Giles Gratie tabloului de conversie, pe care-1 prezentam in continuare, cititorul poate transforma cuvintele ortografiate in pinyin in Wade-Giles si invers Desi transcrierea pinyin a devenit un sistem de referinta internationala si pentru acest motiv a fost redata in paranteze, ea pierde esentialul fiindca rupe programatic simbolul grafic de cel sonor: "dao" se pronunta "tao";"de" se pronunta: "te";"dan" se pronunta: "tan"; "ba" se pronunta: "pa" iar "gua" se pronunta: "kua" (ca in "pa kua") Daca va intrebati de ce se intampla asa ceva? Motivul este simplu: niciodata nu a incetat construirea zidului chinezesc, niciodata nu s-au oprit lucrarile la proiectul de izolare, de compartimentare si de separare a oamenilor, doar ca acum se actioneaza in alte zone Fiindca cititorii romani sunt familiarizati deja cu pronuntarea "taoism", iar nu "daoism", si cu transcrierea franceza (EFEO), care provine de la Scoala Franceza de Studii Extrem-Orientale (Ecole Francaise d'Extreme- Orient ; EFEO), utilizata in cartea Lao Tseu , TAO TE KiNG - Cararea si virtutea, publicata de Editura Ram, Aninoasa-Gorj in 1932, care a folosit drept sursa a textului lui Lao Tseu varianta in lb franceza a lui Stanislas Julien* in consecinta, pentru rarele cuvinte din lb chineza cunoscute la noi, s-a preferat forma EFEO Acelasi lucru s-a folosit pentru transcrierile "uzuale" ale numelor chineze, care nu se raporteaza la nici-un sistem de transcriptie Astfel s-a preferat "Tao", din transcriptia Wade-Giles si EFEO,lui Dao din pinyin (care dupa cum veti vedea se pronunta: tao) si "Te" lui "De" din pinyin (care dupa cum veti vedea se pronunta: ta) si King, in loc de "Ching" (din transliterarea Wade-Giles, utilizata in dictionarele chineze anglo-saxone) ori lui "Jing", din transcriptia pinyin(care se pronunta: tzin) in continuare prezentam tabloul de conversie a transcriptiilor din Pinyin in Wade-Giles si regulile de pronuntare a cuvintelor chineze La sfarsit in Anexa i se afla tablou de conversie a diferitelor transcriptii utilizate pt romanizarea caracterelor din lb chineza * Nu este intamplator faptul ca prima editie in lb romana are 82 de capitole (in loc de 81), ca si editia in lb franceza a lui Stanislas Julien , care initial a fost respinsa de catre editura din cauza erorilor, la sugestia lui Pauthier 102 Tabel de conversie intre transcriptia (transliterarea) Pinyin si Wade-Giles(vedeti in Anexa i tabelul de conversie EFEO, WADE-GiLES si PiNYiN) 11121 STUDiU iNTRODUCTiV 1 1 CARACTERiSTiCiLE Si VALOAREA TAO TE KiNG Tao Te King (in pinyin: Dao De Jing; in Wade-Giles: Tao Te Ching) este unul din titlurile lucrarii atribuite lui Lao Tseu (in pinyin: Lao Zi; in Wade-Giles: Lao Tzu), care dupa unele opinii ar fi trait in secolul Vi i e n fiind contemporan lui Confucius (in pinyin: Kong Zi; in EFEO: K'ong-fou-seu; in Wade-Giles: K'ung-tzu ori K'ung-fu- tzu) Aceeasi lucrare mai este cunoscuta sub numele autorului: Lao Tseu si sub denumirea de: "Textul celor cinci mii de caractere" in buddhismul Zen (in chin :Ch'an), care este continuatorul traditiei taoiste, termenul Do si To in Shinto(ism) are aceeasi semnificatie ca si Tao (lit :"Cale") si se in limba japoneza tot prin ideograma chineza Tao si desemneaza global: 1 Calea ce conduce la iluminare, la starea de Buddha sau de trezire(in lb sanskrita: "bodhi") 2 Doctrina lui Buddha (buddhismul); 3 iluminarea completa sau realizarea Adevaratei Naturi a lui Buddha, care este si natura fiecarui om; in Zen termenul Do este utilizat in sensul termenului Butsudo (lit : "Calea lui Buddha") 4 Prin extensie, astazi in Japonia sunt desemnate cu numele Do toate caile practice de formare fizica si spirituala, impregnate de spiritul Zen, doctrina care considera Tao Te King drept una din sutrele sale fundamentale, iar pe Lao Tseu drept unul dintre patriarhii acestei cai de realizare de Sine si a Absolutului Printre aceste cai de Zen japonez (Do) se afla: "Calea spadei" (Kendo), "Calea arcului (Kyudo), "Calea ceaiului"1 (Chado), "Calea aranjamentului floral" (Kado) Tao Te king, care reprezinta un monument al intelepciunii antice chineze si una dintre culmile culturii universale este astazi considerata cartea ce indica una dintre caile de acces ale civilizatiei umane la nivelul de cunoastere si de actiune al inaltelor civilizatii galactice, care au depasit pragul autoanihilarii Lao Tseu este considerat intemeietorul taoismului filozofic (Tao-chia) si al celui religios (Tao-chiao) Adeptii taoismului religios il venereaza si il divinizeaza pe Lao Tseu sub titlul onorific de Lao-Chun [in pinyin: Laojun; lit : "Domnul (Suveranul) Lao"] Credinta adeptilor Tao-chiao este bazata pe Tao, principalul concept din Tao Te King, carte care este respectata ca una dintre operele lor sacre Adeptii scolii taoiste nu sunt insa singurii care considera Tao Te King drept temelia doctrinei lor Astfel membrii scolii Yin-Yang (yin-yang-chia), juristii statului, adeptii scolii Yi King [in Wade-Giles: i-Ching; in pinyin Yi Jing; lit : "Cartea Mutatiilor (sau a Transformarilor)"], precum si numerosi fondatori de scoli si ramuri filozofice ori religioase de inspiratie taoista, cum ar fi: Chang Tao-ling2 si Yu Chi3, ori alchimisti celebrii precum: Wei P'o yang si Chang Po-tuan, considera de asemenea pe Lao Tseu si doctrina expusa in opera sa drept temelia scolii lor l "Calea ceaiului" denumita de asemenea: "Cha-no-yu" ceea ce semnifica "infuzie calda" sau pur si simplu "ceai" nu reprezinta o "ceremonie" pe care cineva o celebreaza cu ajutorul obiectului ceai" asa cum traducerea inexacta prin "ceremonia ceaiului" ne-ar putea face sa credem in aceasta cale (Do) este cautata realizarea unei stari de constiinta nondualista (in care nu exista nimic altceva decat ceaiul) la fel ca si in toate celelalte cai ale scolii Zen din Japonia in timpul Chado asistam la convergenta a numeroase forme de arta: arhitectura, olarit, pictura, arta gradinilor si arta aranjamentului floral (Kado; ikebana) reunite pentru crearea unci opere de arta complete, care nu exista decit in momentul prezent, facandu-se apel la toate simturile si impunand tacerea intelectului, sursa dualitatii 13Suverani ai Chinei ca imparatul Wen-ti, din dinastia Han, imparatul Hsuan-tsang, din dinastia Tang si T'ai-tzu, din dinastia Ming, au facut din doctrina expusa in Tao Te King temelia modului lor de guvernare interesul pentru opera lui Lao Tseu a depasit insa de mult granitele geografice si temporale ale Chinei, dat fiindca buddhismul Ch'an, cum este denumit in chineza buddhismul Zen, care se considera urmasul si continuatorul traditiei taoiste, s-a extins atat in Japonia cat si in intreaga lume (mai ales dupa secolul XiX) in traditia Zen, Lao Tseu este venerat ca intemeietor, iar opera sa Tao Te King este considerata unul din textele (Sutra) fundamentale Prin buddhismul Zen taoismul a patruns in viata curenta, in artele martiale, in artele frumoase (pictura, aranjament floral, poezie, caligrafie), iar in prezent si in fizica moderna, care cauta si descopera in campul fundamental informational ori in vidul fizic, caracteristicile lui Tao, adica ale realitatii fundamentale sau ale realitatii suport imuabile si atemporale, lipsita de orice dualitale(vedeti:Frijiof Capra, Tao of Physics) Tao (Calea), expusa de Lao Tseu este interpretata astazi, ca si la inceputuri, ca desemnand Adevarata sau Ultima realitate, Absolutul, Universul nemanifestat (ceea ce exista permanent, imuabil in dubla forma de nemanifestare si manifestare) ori lumea ortoexistentiala, aflata atit in opozitie, dar si la originea lumii fenomenale ori existentiale, in care dualitatea, multiplicitatea si curgerea isi manifesta "jocul iluzoriu" (Maya) importanta mesajului lui Lao Tseu face ca in prezent aceasta carte cuprinzand cinci mii de caractere (de unde si denumirea frecvent utilizata in China de: "Textul celor 5000 de caractere") sa cunoasca an de an noi traduceri si variante de interpretare in toate limbile occidentale, fiind astazi cea mai frecvent tradusa carte, in raport cu oricare alta din literatura orientala Desi textul este dificil, iar traducerile sunt adesea putin mai mult decit niste interpretari fanteziste, popularitatea lui Lao Tseu nu a scazut cu nimic Astazi exista peste cincizeci de comentarii chineze ale lui Tao Te King, care prezinta interpretarile cele mai diverse ale lui Lao Tseu Prezenta traducere oferita cititorului roman a beneficiat atat de textul original in limba chineza a 12 dintre variantele comentate ale operei lui Lao Tseu, apartinind unor perioade istorice si filiere de transmisie diferite (filiera taoista filozofica; filiera taoismului religios, filiera alchimiei interne(Neitan; in pinyin: neidan)[Vedeti comentariul cap 3], filiera scolii Yin-Yang, filiera confucianista si aceea din China si Japonia a buddhismului Zen) cat si un numar de peste 60 de traduceri si interpretari in limbile occidentale 2 Chang Tao-ling (34-156 e n ) si succesorii sai au predat Tao Te King discipolilor lor si au aplicat ei insisi principiile din aceasta carte Chang Tao-ling (in pinyin: Zhang Dao-ling) este considerat fondatorul scolii Wu-tou-mi tao (lit : "Scoala celor cinci masuri de orez"), cunoscuta si sub numele de "Calea (Tao) Maestrului celest" (T'ien-shih), ce este considerata una dintre ramurile principale ale taoismului religios (Tao-chiao) 3 Yu Chi (in pinyin: Yu Ji) cunoscut si sub numele de Kan Ch'i (Gan Ji) mort in 197 e n , erudit taoist ce realiza vindecari miraculoase in estul Chinei, specialist in medicina si magie, deplin cunoscator al doctrinei celor "Cinci Elemente (Wu- Hsing)", a redactat in jurul anului 145 e n : "T'ai-ping ch'ing-ling shu" (lit : "Cartea Puritatii si a Pacii Supreme") la care face referinta scoala taoista a "Caii Pacii Supreme" (T'ai-p'ing tao) Lucrarea de baza a acestei scoli isi extrage conceptele filozofice din "Cartea Caii si Virtutii" (Tao Te King) 14Cele doua variante romanesti (ce provin una dupa aceea cu 82 de capitole a lui Stanislas Julien, tradusa din franceza , iar cealalta din limba rusa , aceasta din urma fiind puternic influentata de filozofia materialista) aparute anterior, au fost prezentate in mod critic in comentariile ce urmeaza traducerii Tao Te King O parte din variantele occidentale consultate au fost redate in bibliografie si in notele ce insotesc textul studiului introductiv si al comentariilor aferente fiecaruia din cele 81 de capitole ale cartii lui Lao Tseu Actuala traducere si interpretare in limba romana este prima care beneficiaza atat de traducerea directa dupa variantele in limba chineza existente (redate in text cu ajutorul parantezelor drepte si rotunde) de catre un cunoscator al traditiilor oricntale in persoana profesorului Dan Mirahorian, cat si de experienta mistica taoista transmisa din generatie in generatie a maestrului Tao Jian Wen Aceasta din urma caracteristica este de o importanta deosebita astazi cind orientarea catre exterior, reformele lingvistice, ruperea programatica de traditii, dezradacinarea spirituala, cenzura si influentele filozofiei materialiste au intrerupt firul aflat odinioara la indemana tuturor celor ce doresc experimentarea si inradacinarea directa in Ultima Realitate Calea catre omnicunoastere si omnipotenta (inclusiv catre puterile supranaturale), parcursa prin experienta metafizica este asa cum va descoperi cititorul (in comentariul cap XLVii) o cale interioara de descoperire a Sinelui, care este Adevarata Natura si fata a omului si a Universului inainte de a arata cui se adreseaza prezenta lucrare, vom reveni la denumirile atribuite de catre diversele filiere de transmisie cartii lui Lao Tseu La origine, aceasta opera atribuita lui Lao Tseu era intitulata "Lao Tseu", ceea ce reprezinta si astazi numele sub care este cunoscuta in China Aceasta traditie a desemnarii operei prin numele autorului a fost urmata de aproape toti filozofi taoisti si confucianisti din antichitatea chineza Astfel opera inteleptului taoist Tchouang-tseu (in pinyin: Zhuang Zi; in Wade-Giles: Chuang Tzu), care mai este cunoscut si sub numele de Chuang Chou ( pag 88) si care a trait aproximaliv intre anii 369-286 i e n , ii poarta de asemenea numele4 Aceeasi practica a desemnarii operei filozofice prin numele autorului poate fi ilustrata referindu-ne la filozoful taoist din epoca "Regatelor combatante": Lie Tseu (in pinyin: Lie zi; in Wade-Giles: Lieh Tzu) caruia traditia ii atribuie paternitatea operei cu acelasi nume, este de asemenea intitulata si "Canonul ori cartea veritabila a vidului perfect" (Le vrai classique du vide parfait) sau: "Ch'ung-hsu Chen-ching" (lit : "Adevarata carte a Vidului care tasneste")5 4 Filozofia si temele dezvoltate de catre Chuang Tzu sunt adesea aceleasi cu cele abordate de catre Lao Tseu in Tao Te King, conceptiile lor asupra naturii lui Tao si Te concorda in esenta Atitudinca de absenta a intentiei in actiune (Wu-wei) ocupa un loc la fel de important la Chuang Tzu, ca si la Lao Tseu Ambii subliniaza relativitatea contrariilor, identitatea vietii si a mortii si importanta meditatiei pentru a ajunge la unitatea cu Tao Opera lui Chuang-tzu de asemenea cunoscuta si sub titlul de "Cartea veritabila a tarii florilor situate in sud" (Nan-hua chen ching) nu remarca in natura decat o neincetata mutatie a fenomenelor Chuang-Tzu este considerat alaturi de maestrul sau Lao Tseu continuatorul si intemeietorul taoismului filozofic (Tao-chia) si religios (Tao-chiao) fiind unul dintre primii care a aratat caracterul iluzoriu al lumii fenomenale 5 Pentru a-si transmite gandurile Lie Tseu se serveste de legende populare si mituri carora le da o noua interpretare si nu ezita sa imprumute teme din Confucius, din Tao Te King ori din Yi King (in pinyin: Yijing; lit : "Cartea Mutatiilor") 15in mod asemanator, si opera unor filozofi confucianisti este cunoscuta sub numele acestora ca in cazul lui Meng Tzu6 si a lui Hsun Tzu Dupa unele opinii, aceasta carte a lui Lao Tseu, care ii purta numele ( pag 12) a primit titlul de Tao Te King de la un imparat al dinastiei Han [dupa opinia profesorului ingrid Fischer Schreiber de la Universitatea din Viena specialist in buddhism si taoism ( pag 575)] Dupa alte opinii in cartea dinastiei Han intitulata: "i-Wen-Tchi" (lit : "Statistica Literaturii si Artelor"), gasim deja 3 comentarii si explicatii ale lui Lao Tseu care sunt: 1 Lao Tseu lin chi King tchouan; 2 Lao Tseu tchouan chi King choue; 3 Lao Tseu sin chi King choue; Cu aceste comentarii si explicatii ale singurilor trei editori, care pana atunci au explicat pe Lao Tseu, aceasta a fost rebotezata drept: "Cartea Venerata", Canonul (Cartea sacra; in literatura franceza:"clasica") sau King(Ching; Jing) Se considera ca Wou Yeou-Thsing ar fi dat titlul de Tao Te King, fiindca acesta a spus: "Am remarcat ca denumirile de "Carte Venerata a lui Tao" (Caii sau Ratiunii Supreme) si de "Carte Venerata a lui Te" (Virtutii sau Puterii) provin fiecare de la primul caracter, care se afla la inceputul fiecarei parti ori a fiecareia din cele doua carti (din care este formata lucrarea lui Lao Tseu; cele 81 de capitole ale lucrarii sunt repartizate in doua carti cuprinzand 37 respectiv 44 de capitole); ulterior dorindu-se reunirea celor doua carti sub aceeasi denumire, lucrarea intreaga a fost intitulata Tao Te King (Cartea Caii sau Ratiunii Supreme si a Virtutii), fara ca prin cele doua expresii Tao si Te, Lao Tseu sa fi vrut el insusi sa-si desemneze lucrarea" in realitate, nici cel pe care-1 numim Wou chi (adica: Wou-Yeou-Thsing, citat anterior) nu a dat lucrarii lui Lao Tseu denumirea de Tao Te King, aceasta fiind intitulata: "Wou Yeou Thsing Tchou" ( p 2-4) "Acordarea titlului de Tao Te King ("Cartea sacra a lui Tao si a lui Te") a avut drept efect obtinerea de catre aceasta opera a aceluiasi statut, ca si canoanele sau operele clasice confucianiste, care erau denumite King "( p 12) Caracterul King (in pinyin: Jing; in Wade-Giles: Ching) al carui inteles de baza este: "urzeala de pinza" sau "retea" ( sa ne reamintim ca reteaua meridianelor din acupunctura chineza este denumita si reteaua Jing Luo iar pt jing se foloseste acelasi caracter; Jing Luo-Channels and Collaterals; Meridians and Sub-Meridians) a fost etichetata drept "canon moral" de catre confucianisti Termenul King desemneaza invataturile de o exceptionala valoare morala, ele fiind texte sacre revelate de catre oamenii sfinti ori de catre zei Traditia buddhista chineza a obisnuit sa traduca termenul King prin: "Sutra" (skrt lit : "fir conducator")8 Asa dupa cum dovedesc insa capitolele XVii si XXXViii din lucrarea lui Lao Tseu, etichetarea de catre filiera de transmisie confucianista drept "canon moral" este lipsita de orice baza reala 6 Opera lui Meng Tzu, cunoscut si sub numele latinizat de Mencius (372-282 i e n ) important propagator al doctrinei lui Confucius, are in miezul ei credinta in bunatatea inascuta a naturii umane, care este considerata un dar al Cerului (T'ien; in pinyin:Tian) 7 Hsun Tzu (313-238 i e n ) desemneaza opera unui alt continuator al doctrinei confucianiste Spre deosebire de Meng Tzu, care considera rolul sfantului esential in conservarea mandatului ceresc sau a caii regale (Wang-Tao) in fata ereziilor si a decaderii morale, Hsun Tzu nu crede in bunatatea naturala a omului; el pune accentul pe rolul educatiei in acest domeniu si subliniaza importanta lui Li (a riturilor, formelor si regulilor morale) ca principiu ordonator al Universului Aspectul ritual al confucianismului se exprima mai ales in cele doua parti ale "Cartii Riturilor" (Li-Chi) intitulate: "Marea Doctrina" (Ta- Hsueh) in care este subliniata legatura dintre elementul individual si elementul cosmic si "Utilizarea Mijlocului" (Chung- Yung), ce descrie rolul intermediar dintre Cer si Pamant ce revine sfantului 8 in hinduism "sutra" rezuma continutul textelor Brahmana, pe care se bazeaza si pe care le condenseaza in fraze scurte si lapidare - de obicei dificil de interpretat fara ajutorul comentariilor -pentru a le face sa fie interesante din punct de vedere practic in buddhism si Zen (in jap : Kyo) termenul sutra desemneaza marturiile (predicile) lui Buddha ce sunt rezumate in a doua parte a canonului buddhist (Tripitaka),parte denumita si "Cosul cu marturii" Sutra care ne-au parvenit in versiunile pali si sanskrita,cat si in traducerile lor tibetane ori chineze, sunt texte in proza introduse prin cuvintele: "asfel am auzit" (cuvinte atribuite lui Ananda, unul dintre discipolii lui Buddha) 16in timp ce confucianismul pune mare pret pe cultivarea virtutiilor, in taoism acestea sunt doar niste consecinte firesti ale ancorarii in Ultima Realitate (Tao) Cu alte cuvinte trebuie cultivata cauza (inradacinarea in Tao; reintoarcerea la Altar) pentru a obtine efectul (virtutiile;puterile; darurile si harurile), iar nu invers ca in Confucianism, care pune exteriorul inaintea interiorului ("fumul inaintea focului") in mod asemanator, traditiile mult mai vechi din Yi King ("Cartea Mutatiilor"), cu care Tao Te King se afla intr-o stransa legatura, nu trebuie si nu pot fi considerate un canon moral M G Pauthier enumera "cele cinci carti canonice sau sacre ale Chinei", ferindu-se dupa cum observam, sa le numeasca "canoane morale": 1 Cartea Mutatiilor (Yi King); 2 Cartea Scrierilor si Analelor (Chou King sau Shu Ching); 3 Cartea Versurilor sau Odelor (Chi-King ori Shih-Ching); 4 Cartea Riturilor (Li Chi); 5 "Analele Primaverii si Toamnei" (Tchun-thsieau; prima lucrare de istorie chineza) in concluzie, consideram ca denumirea de Tao Te King data lui Lao Tseu o datoram filierei de transmisie confucianiste, care isi insusea astfel inca o opera pe care nu o intelegea, nu o respecta si care apartinea unei traditii mult mai vechi, ce urca in timp pana la miticul imparat Huang Ti (Huangdi; lit : "imparatul Galben") in acest sens, studierea in paralel a celor doua filiere, prin care invataturile traditiei medicale chineze au ajuns pana in zilele noastre, scoate in evidenta continuitatea metodelor experimentale, expuse de Lao Tseu, pentru ancorarea in Ultima Realitate (Tao), cu cele descrise in Ling Shu (lit : "Poarta Sacra; sau "Cartea Pivotului Spiritual"; sau "Cartea inradacinarii in Shen") Oamenii de stiinta ce au studiat medicina alternativa a acupuncturii traditionale chineze au ajuns la concluzia ca aceasta nu este o terapie a dezechilibrelor pe cai energetice, ci o terapie informationala, care reprezinta dovada concreta a contactului civilizatiei umane cu civilizatiile galactice avansate, in perioada ce a urmat unor cataclisme planetare (nefiind exclusa nici existenta unei civilizatii terestre evoluate, anterioare, al carei mesaj incercam sa-1 decodificam astazi si prin intermediul operei lui Lao Tseu) in ciuda faptului ca eficienta acupuncturii (si a ramurilor inrudite: moxibustie, presopunctura) a fost dovedita, de ea beneficiind din trecutul indepartat si pina in prezent miliarde de oameni apartinind tuturor raselor umane, terapia informationala a acupuncturii nu a putut fi inteleasa pina acum, atat din lipsa unor mijloace adecvate de investigatie, cat si din lipsa unor clarificari conceptuale datorate neintelegerii mesajului din Ling Shu si Tao Te King 9 Asupra modului in care a ajuns pana la noi Ling Shu, unul din recipientele traditiei medicale si spirituale ale civilizatiei chineze, exista doua opinii Conform uneia se presupune ca pe vremea legendarului imparat Galben (Huang Ti), care a trait intre anii 2792-2696 i e n si la indemnul celor 7 medici consilieri ai sai, s-a redactat celebra lucrare: "Nei King" (lit : "Cartea interiorului (corpului)" sau "Canonul medicinii interne") Aceasta lucrare s-a pastrat pana in prezent sub forma a doua carti distincte: 1 So Ouenn (in pinyin: Su Wen; lit : "intrebari zilnice" sau "Cartea ce cuprinde comentariile"); 2 Ling Shu (lit: "Axul lumii") Conform traditiei medicale chineze Ling Shu este considerata cand o carte distincta (ea cuprinde efectiv 81 de capitole ca si So Ouenn) , cand parte componenta din gruparea ulterioara a textelor medicale, intitulata generic: "Huang Ti Nei King" Astazi este universal acceptata parerea ca So Ouenn si Ling Shu au fost ulterior reunite in Nei King si ca aceste texte scrise in sec XXiii i e n au fost ulterior corectate si condensate in sec iii i e n si revizuite in sec Xi e n Cercetatorii moderni ai lucrarilor medicale traditionale chineze au remarcat cu surprindere ca acestea au aspectul unor note de curs al unor studenti umani, in vederea invatarii depanarii diverselor defectiuni ale unei masini umane, a carei schema de conexiuni era mult prea complicata pentru a le fi furnizata de catre profesorii extraterestrii in Ling Shu, care mai este tradus si sub titlul de "Piatra de temelie a Cerului" ori "Axul Cerului", capitolul Viii, intitulat Ben Shen (lit : "inradacinarea in Shen (Spirit)") descrie calea verticla, "Cascada" primordiala prin care "Puterea Cerului (Virtutea Primordiala) cade in noi intr-un tumult asemanator unui fluviu imens si linistit" (vedeti si comentariul cap XiV din Tao Te King) 10 Huang Ti [care este venerat ca unul dintre fondatorii taoismului religios (Tao chiao) si caruia i se atribuie, alaturi de prima lucrare a medicinii chineze: creatia omului, descoperirea scrierii, cresterea viermilor de matase, inventarea rotii olarului si a busolei, stabilirea ordinii (arhitecturii) sociale] apare reprezentat in traditia chineza ca fiind jumatate om jumatate reptila Legenda spune ca el s-a reintors in cer tras de un dragon intr-o "perla a cerului" (nava luminoasa) 17in acelasi capitol se face o clasificare a esentelor, spiritelor si sufletelor (Hun si Po) si se arata modul de intretinere a principiului vital al omului, a obtinerii armoniei intre cele 7 sentimente si a priceperii de a trai Pentru Ling Shu, virtutea Cerului locuieste in om sub forma Spiritului (Shen), numai daca acesta are inima senina si vida, ca Cerul insusi; atunci virtutea Cerului se afla la comanda personalitatii umane asigurind astfel calitatile morale: iubirea, sinceritatea " Cuvantul romanesc "sincer" este alcatuit din caracterul chinez "sin" 心 (in pinyin: xin; in japoneza:"shin ";lit : san, inima, spirit;) si cuvantul "cer" , si are semnificatia ascunsa: "inima ca cerul" inaintea folosirii scrierii, care desemneaza prin simboluri grafice simbolurile sonore, pe intreaga planeta s-a utilizat scrierea ideografica sau hieroglifica Azi, dupa esecul tentativei unei limbi universale de genul "limbii esperando", cercetatorii au ajuns la aceeasi concluzie: o limba universala nu poate fi decat una grafica, care sa foloseasca simbolurile din matematica, din circulatia rutiera, cunoscute pe intreaga planeta (la acest proiect se lucreaza azi intens) in China acelasi ziar ce utilizeaza ideograme sau caractere chinezesti, poate fi citit de oameni ce vorbesc o suta de limbi diferite Poate sa para o prostie, pt cei ce cred ca stiu tot, dar chiar termenul "cuvant" inseamna "cu"(semnul"+"), folosind drept vector "vantul"(" "; aerul) Termenul folosit popular in Romania pt invocarea ploii sau a apelor este chiar termenul chinez pt apa: "shui"水["shuie, shuie paparude"] si are aceeasi semnificatie in Feng Shui風水 (lit:"Vant si Apa") Observati cuvantul japonez shinto心道, format din caracterul chinez心 sin (in pinyin: xin; in japoneza: "shin"; inima, san, spirit) si caracterul Tao 道, pentru " to" (cale) (in pinyin: xin; inima, spirit) si Tao, pentru " to" (cale) Ca si in Tao Te King, in Ling Shu telul omului este atingerea trezirii in Spirit (Shen), care asigura perfectiunea si salvarea (mantuirea) omului[dacii nu venerau un zeu(zamolxis), cum cred cei virusati de religiile colonizatoare, ci calea("za") catre eliberare("moksha"), asa cum se petrec lucrurile si in alte traditi spirituale ale omenirii (taoism, buddhism, raja yoga), care pun valoare pe calea de trezire si de reamintire a adevaratei noastre identitati Acest scop este atins prin asceza si initiere, in directia inradacinarii experimentale in Spirit (Ben Shen), sau in Ultima Realitate (Tao) in consecinta, inradacinarea in Tao face ca Ultima Realitate sa-1 piloteze pe omul pregatit pentru calatoria cereasca, facindu-1 nemuritor ori invulnerabil (il retrage din comertul vizibil al umanilor terestrii si din lumea fenomenala) Atat in Ling Shu, cat si in Tao Te King, "apa este simbolul puterii Cerului si a lui Tao" (vedeti cap Viii si XiV) Avand in vedere atat relatiile cu traditiile spirituale mai vechi, chineze, din Yi King si Ling Shu, dar si cu cele hinduse [practicile Yoga, textele vedice, Upanishadele (Chandogya Upanishad ) [vedeti comentariul cap i, Viii, XiV, XVii], opera lui Lao Tseu nu poate fi numita carte de morala, cum eronat este considerata de catre autorii confucianisti si de unii traducatori occidentali, care ignora faptul ca taoismul prin doctrina sa de noninterventie si nonactiune (Wu-wei), respinge prozelitismul confucianist si cultivarea virtutiilor morale, considerate ca fiind o instrainare si o indepartare a omului de adevarata sa natura Desi noi am preferat pentru coperta cartii titlul traditional de "Cartea Caii si a Virtutii" acesta este de fapt: "Cartea Caii spre Cer (Ultima Realitate) si Putere"11 Puterea (in lb sanskrita:virya; de aici avem termenu "vigoare") desemneaza si vointa si ceea ce transforma impurul in pur in concluzie, cartea lui Lao Tseu se refera la eliberare sau trezire si poate fi numita "Calea catre Ultima Realitate si iluminare" (eliberare din lumea fenomenala este insotita de aparitia puterilor 11 Termenul de virtute provine din sanskrita (virya) si desemneaza, ca si Te, forta, puterea si Lumina prin care Ultima Realitate se manifesta pe Pamant in buddhism Virya este identificata cu al Vi-lea stadiu al "Nobilei Carari cu opt ramuri" si este unul din cele "Patru eforturi perfecte" De asemenea Virya, este una dintre cele cinci forte (in skrt : "bala"; poate va amintiti de zeul Baal, de ceremonia numita "bal", de "balaur", de dansul ceremonial, de unde avem azi cuvantul "balet", de locul de unde se urmareau cermoniile "balcon; balustrada" si de modalitatea folosita de religia ocupantilor pt a inlatura fostele divinitati si ceremonii prin numirea tuturor acestor traditii prin cuvantul: "baliverne") si una dintre Paramita, una din cele "Sapte Ramuri (anga) ale iluminarii (bodhi)" si unul dintre terminalele de cunoastere si de actiune mijlocita: indriya (lit : "organe de simt si de actiune" ori de putere ce emana din indra si gratie careia ne este posibil sa intelegem indirect, prin umbre pe un perete mental lumea fenomenala;aluzie la "mitul pesterii lui Platon" din Republica,Vii) in Zen termenul Tenjin (lit : Lumina in inima (spirit)), desemneaza procesul iluminarii (de la Te: "lumina" si jin: "inima", in lb jap : "kokoro") dar si al eliberarii din lumea fenomenala , a(Namarupa), care este lumea numelor (in lb skrt : nama) si a formelor (in lb skrt : rupa) 18supranaturale, a virtutiilor morale si a guvernarii perfecte) Acesta reprezinta titlul lucrarii lui Lao Tseu, rezultat in urma investigatiilor realizate si prezentate partial in aceasta lucrare, din cauza spatiului extrem de restrans disponibil Avand in vedere larga sfera de consecinte si de aplicatii, opera lui Lao Tseu, intitulata Tao Te King, se adreseaza in egala masura atat iubitorilor de intelepciune, cat si celor ce doresc sa dobandeasca cunoasterea de Sine si autocontrolul, care sunt izvorul omnicunoasterii si omnipotentei in acelasi timp, aceasta lucrare se adreseaza medicilor, fizicienilor, oamenilor de arta si celor a caror preocupare constanta este surprinderea Adevaratei Realitati in stinta, in terapie si in societate (sociologi, psihosociologi, oameni politici) De un real interes se bucura aceasta carte din partea celor ce studiaza artele martiale chineze si japoneze, buddhismul Zen, hinduismul (sistemul Yoga expus de Patanjali in aforismele sale, care propune vidarea mentala ("stingerea fluctuatiilor sau a impulsurilor mentale"; in skrt : "chitta vritti nirodha"; Presentam mai jos aforismul: YS 1 2, Yoga(starea unificata) [se realizeaza prin] nirodha [ golire,vidare,stingere constienta (a procesului de identificare cu)] vrittis (vartejurile;impulsurile;fluctuatiile;valurile;oscilatiile,gandurile; emotiile) din chitta (minte); E:Yoga [is realised by]the cessation [nirodha:stilling (in the sense of continual and vigilant watchfulness)]of the indentification with the fluctuations (vritti:activities,modifications,impulses, the thought forms,workings) of the mind (chitta)   F:Le Yoga [l'etat unifie est realise par ] la nirodha (l'arret; interruption, extinction,restriction, suspension) [de l'identification avec les] vritti(agitation, modifications, perturbations, fluctuations,impulsions, mouvements,l'activite automatique) de (ou dans) chitta (mental;esprit, pensee;conscience peripherique)   S: El estado unificado del "Yoga" [surge cuando] cesa (nirodha) la vritti (agitacion,pensamientos, emociones y sensaciones fluctuantes) de la chitta (Mente); Spargerea tiparelor-Descoperiti starea de repaus Cateva clarificari legate de afirmatia : "pentru mintea care e nemiscata intreg universul se preda" (Lao Tzu , Buddha, Chuang Tzu) Descopera ca in profunzimea fiintei tale se afla punctul fix, axul universului care iti confera puterea imensa de a schimba lumea Tu esti schimbarea Prin calmarea mintii, care nu este un lucru inghetat, un obiect, ci un proces, ca tot ce exista in acest univers manifestat, ("in care totul curge"), adica un trafic de impulsuri, valuri ori activitati, ca un fluviu ori un parau("nu ne putem scalda de doua ori in apa aceluiasi rau"), trebuie sa intelegem stingerea, oprirea sau golirea (vidarea;in lb chineza: wu) mintii de valuri sau de activitati(in lb chineza:wei); adica sa realizam starea de repaus, de completa relaxare, starea vidata de activitati(in lb chineza: wu-wei), ceea ce permite universului holografic sa actioneze, sa curga si sa se manifeste prin noi (asta conduce la revenirea la armonie, la vindecare) Atunci apare vederea nemijlocita a realitatii (dispare dualitatea subiect-obiect si se instaleaza functionarea holografica din transa mistica Din acest moment incep sa se manifeste puterile supranaturale sau capacitatile nemijlocite ori divine(siddhis) de cunoastere si de actiune(universul se preda sau devine plastic) intalnim aceeasi strategie a stingerii activitatilor mentale in Aforismele Yoga ale lui Patanjali descrisa in a doua sutra din prima carte(Samadhi Pada) Yoga (starea unificata;in care dispare dualitatea subiect obiect; in care se manifesta functionarea holografica) se realizeaza prin nirodha [ oprire, punere in repaus, calmare, stingere, racire, golire, vidare] de vrittis(agitatie, vartejuri;impulsuri;fluctuatii;valuri;modificari,oscilatii, gandurile;emotii; proiectiile sau umbrele de pe ecranul mental prin care credem ca vedem realitatea) din chitta (minte); Atunci cand ne predam universului(ishvara pranidhana), universul ni se preda Mai jos sunt indicate citate care subliniaza cunoasterea aceleiasi strategii a linistirii mintii pt cunoasterea scanteii divine omniprezente si a luminii necreate: iisus(Matei 23:24-26), David( Psalms 46:10), Upanishade ;Lao Tzu:"Stop thinking, and end your problems " Lao Tzu:"To die and not be lost, is the real blessing of a long life " in Psalms (46:10): "Be still and know that i am God" 19Or, following a continuous thread of truth through cultures and time, we read from the Taoist, Lao Zi (Lao Tzu ) and Chuang Tzu (Zhuang Zi): "To a mind that is still the whole universe surrenders" isha Upanishad -"The Spirit, without moving, is swifter than the mind; the senses cannot reach him : He is ever beyond them Standing still, he overtakes those who run To the ocean of his being, the spirit of life leads the streams of action" Katha Upanishad -Vi - "When the five senses and the mind are still, (during meditation) and reason itself rests in silence, then begins the Path supreme" Parcurgerea acestei carti si a celei dedicate pe larg practicii taoiste (legaturilor acesteia cu cele buddhiste si hinduse) si a comentariului detaliat al capitolelor din Tao Te King (pentru a carei procurare cititorii sunt rugati sa se adreseze in scris autorului), reprezinta un prilej oferit cititorului roman sa-si redescopere radacinile spirituale intr-o epoca a exteriorizarii, dezradacinarii si marilor crize, cu care omenirea intreaga se confrunta Data fiind dificultatea tiparirii si difuzarii unei carti cu numar mai mare de 200 de pagini, relatiile taoismului cu celelalte curente mistice din Orient si Occident, dar si legaturile conceptelor taoiste cu fizica moderna, cu arta si medicina sunt abordate in vol ii, ce poate fi solicitat de catre cei interesati * *in notele finale ale volumului sunt expuse fazele practicii taoiste (tipuri de exercitii somatice, respiratorii, senzoriale, mentale s a ) , care sunt puse in corespondenta cu exercitiile similare din practica Yoga, Zen si crestininism; este evidentiata astfel unitatea mesajului spiritual al umanitatii si a cailor ce permit contactarea Ultimei Realitati, eliberarea omului din starea actuala de neputinta (ignoranta, suferinta si ratacire) si "Reintoarcerea acasa" (regasirea conditiei sale divine) 20Reintoarcerea acasa este al saselea tablou dintre cele zece tablouri sau "Cele zece imagini ale capturarii taurului" (in lb jap "Jugyu (-No) - Zu") ce reprezinta diferitele stadii ale caii Zen ori ale experientei iluminarii 211 2 DATE iSTORiCE PRiViND ViATA LUi LAO TSEU Lao Tseu (in lb chineza:老子; pinyin: Lǎozǐ; Laozi; EFEO: Lao Tseu Wade-Giles: Lao-Tzu, Laosi; Lao Tse, Laotze, Lao Zi, Laocius, si alte variatii) Lao Tseu este traditional considerat autorul Tao Te King (pinyin: Daodejing ; Wade-Giles: Tao Te Ching) si impreuna cu Confucius, este probabil cel mai eminent personaj din antichitatea chineza si unul dintre numele cele mai cunoscute in Occident Cea mai timpurie referire la Lao Tseu (lit : "batranul maestru"), care poate fi luata in considerare (circa 100 i e n ) se gaseste in "Memoriile istorice" (Shih-Chi; pinyin: Shiji), ale istoricului chinez Ssu-ma Ch'ien (pinyin: Sima Qian) (145-86 i e n ) Despre Lao Tseu se spune ca a fost contemporan cu Confucius (551-479 i e n ) si ca el era originar din satul Huhsien (Hu xian), din regatul Ch'u, astazi provincia Honan Numele de familie era Li (李 "pruna"), iar numele personal era Erh (in lb chineza:耳; pinyin: Er ;lit :"ureche") sau Tan (in lb chineza:聃; pinyin: Dan; lit :"ureche lunga";"urechile lungi" sunt un simbol al longevitatii si intelepciunii) Aceeasi sursa (Shih-chi) indica ca el era un oficial care a lucrat la arhivele imperiale, post la care renuntat, ca urmare a decadentei din acea vreme de la curtea regelui Chou in aceasta epoca, se presupune ca a avut loc intalnirea cu Confucius, ce este frecvent descrisa in texte, dar pe care nimic nu permite sa o stabilim istoric in trecatoarea Hanku ori Hsien-ku la vest de Loyang, gardianul Yin Hsi (pinyin: Yinxi) l-a oprit si i-a cerut sa-i scrie o carte de invataturi Conform legendei, gardianul postului de granita s-ar fi adresat astfel catre Lao Tseu: "Pentru ca mergeti sa traiti in sihastrie, va rog sa scrieti o carte pentru luminarea mea" Lao Tzu a scris o carte de proverbe din 5000 de caractere repartizate in 81 de capitole alcatuita din doua parti, una despre Tao (Cale; primele 37 de capitole) si alta despre Te (Virtute;putere) Dupa ce si-a terminat lucrarea Lao Tseu a plecat catre Occident, in india ca sa reveleze Tao, iar dupa aceea , urmele sale se pierd Pentru a explica disparitia sa in Occident, se relateaza o legenda, care spune ca Lao Tseu s-a dus in india unde l-a intalnit pe Buddha, care a devenit discipolul sau Aceasta legenda a fost invocata in controversele dintre buddhisti si taoisti (Hua-hu ching) * in China, buddhismul a fost multa vreme considerat drept o varianta a taoismului(sutrele buddhiste erau achizitionate de templele taoiste si f pretuite, cu atat mai mult cu cat ambele lucreaza cu conceptul vidului, numit in buddhism Shunyata, iar in taoism gol, vale (Ku;Wu), invizibil, nevazut (Wu), profund (Hsu) Traditia care atribuia operei lui Lao Tseu o data din secolul iii i e n a fost anihilata de descoperirile arheologice recente din 1993 de la Kuotien(Guodian) (textul pe fasii din bambus)[vedeti varianta GD in 1 3] * Hua-Hu Ching (lit : "Clasic asupra convertirii barbarilor") este o lucrare taoista ce dateaza din sec iii e n si descrie activitatile de misionar al lui Lao Tseu in "vestul Chinei", adica in india Aceasta carte dezvolta ideea ca Buddha ar fi fost un elev al lui Lao Tseu iar buddhismul o varianta a taoismului Hua-Hu Ching a jucat un rol central in controversele ce au opus taoismul si buddhismul Prin aceasta lucrare taoistii doreau sa demonstreze superioritetea doctrinei lor asupra buddhismului si sa ridice taoismul la rang de religie de stat Ca raspuns la aceste atacuri, buddhistii au modificat data de nastere a lui Buddha (sec Xi i e n ) Devenea astfel imposibil lui Lao Tseu sa converteasca la religia sa un om care a trait cu secole inaintea lui in China buddhismul a patruns in anul 2 e n si a fost considerat la inceput o varietate barbara a taoismului(toate templele taoiste colectionau texte buddhiste) Aceasta atitudine de tratare egala a taoismului si buddhismului provine cu siguranta din faptul ca cele doua religii ofera o aceeasi doctrina de salvare, nestiindu-se in acea epoca timpurie, ceea ce le diferentia Una dintre cauzele acestei confuzii provine din incapacitatea limbii chineze de a traduce adecvat conceptele abstracte din buddhism; traducerile textelor buddhiste (Sutra) trebuind sa recurga la terminologia taoista 22De fapt aceasta este si o disputa intre adeptii actuali ai lui Lao Tseu si cei buddhisti ori confucianisti, care vor sa afirme ca maestrul fiecaruia dintre curente, este anterior celuilalt in realitate, nu se poate stabili cu precizie identitatea lui Lao Tseu, sau perioada precisa in care el a trait si de fapt nici nu ne intereseaza in lucrarea de fata, cronologia stricta a curentelor filozofice, fiindca nu facem o analiza critica sau istorica a acestora, ci aratam continuitatea unui mesaj mult mai vechi(Ling Shu), care a devenit filosofie si religie, mod de gandire si de viata, pentru o parte importanta din populatia planetei Tiparul incadrarii intr-o epoca istorica si intr-o zona geografica, a unui autor si a unei opere de talia lui Lao Tseu este o limitare inadecvata, botezata "stiintifica", adresata unui mesaj spiritual, nelimitat in timp si spatiu; este un tipar sau un reflex de gandire, care cauta sa explice un mesaj prin circumstantele cauzale: istorice ori prin alte aspectele irelevante Tentativa de a intelege intregul din componentele sale s-a dovedit fara finalitate, in stiinta intregul nu poate fi explicat doar prin partile sale componente, ci mai ales, prin legaturile dintre acestea, la fel cum un computer sau un receptor de televiziune, nu este o gramada de piese, ci o schema de conexiuni realizate cu acestea Asemanatoare este incercarea de a explica ceva in functie de circumstante si vecinii intamplatori ai unui proces Este o iluzie sa intelegem si sa explicam ce este un diamant in functie de obiectele pe care este asezat (diamantul imprumuta culoarea suportului pe care este asezat, fara ca sa-si schimbe cu nimic identitatea) sau de asemanarile sale cu alte pietre pretioase, cum sunt rubinul, safirul Nu numai existenta, dar si numele real al lui Lao Tseu ridica probleme aproape fara solutie Dupa Shih Chi, numele real al lui Lao Tseu, era Li Erh (nume de familie si nume), ori Li Tan (nume de familie si nume public) Textele anterioare niciodata nu-1 numesc pe filozof prin vreuna din aceste forme; el este intotdeauna Lao Tseu (Maestrul Lao), ori Lao Tan Faptul ca in biografia sa din Shih Chi ("Memorii istorice), istoricul Ssu-ma Ch'ien ii atribuie numele Li Erh lui Lao Tseu pentru motivul ca o anumita familie Li din Shantung in arborele sau genealogic, anexat lucrarii, a afirmat ca se trage din batranul intelept, se considera a fi fara valoare istorica Consecintele acestei ipoteze, imposibil de demonstrat, insa s-au manifestat Pe de o parte, traditia chineza, a legat numele de familie Li de persoana lui Lao Tseu, iar pe de alta parte imparatii din dinastia T'ang (618-907 e n ) au purtat numele de Li, considerandu-1 pe Lao Tseu stramosul lor Dar care este adevaratul nume de familie? Acesta nu se cunoaste, iar Lao pare improbabil Acest cuvant inseamna batran, venerabil si este numele dat adesea unor intelepti legendari in China antica, varsta inaintata, era considerata drept semnul marii vitalitati si intelepciuni, iar Lao Tseu era foarte batran istoricul Ssu-ma Ch'ien, consemneaza opinii conform carora, el a atins varsta de 200 de ani, ori mai mult Conform aceleiasi biografii, atribuite lui Ssu-ma Ch'ien, ale carei mecanisme interne au fost demontate de catre M Granet , exista si o alta justificare a numelui Lao Tseu Astfel unele legende, consemnate de acest istoric, afirma ca nemultumit, dupa ce a meditat 81 de ani in uterul mamei sale, (9x9 - numarul "Yang perfect", pentru acelasi motiv Tao Te King cuprinde 81 de capitole), Lao Tseu a mai intarziat pe pamint 162 de ani" El s-ar fi nascut deci batran, cu parul alb si a trait foarte mult Aceasta legenda justifica una din variantele de traducere ale numelui Lao Tseu (Lao: batran, Tseu: copil; lit : "batranul copil") Aceasta denumire, pare insa sa indice, nu nasterea unui copil batran, ci strategia care conduce la o a doua nastere, la care face referire si iisus: "pana cind nu veti fi ca acesti copii, nu veti intra in imparatia lui Dumnezeu(Cerurilor)"[Luca 18 17; Marcu 10 15] Aceasta origine a numelui Lao Tseu ("Batranul copil"), este justificata ad litteram de legenda ignorindu-se ca prin inradacinarea in Tao, in Marea Mama a universului si prin exercitii speciale [Yen-ch'i (lit : "inghitirea suflului"); T'ai-hsi (lit :"respiratia embrionara")] se obtine inversarea curgerii timpului si starea de fiu ori de copil al Ultimei Realitati, ce permite controlul supranatural al universului, (puterile divine) aparitia minunilor (semnelor, darurilor, miracolelor) 23Dar daca este vorba de repetarea unui mesaj extraterestru (modul de a ne descoperi adevarata identitate de existente eterne) ? Daca "batranul copil" desemneaza un batran de dimensiunile unui copil, cam asa cum sunt si azi membrii triburilor Dropa si Ham (cei mai mici oameni de pe Terra; ce au o grupa sanguina nemaintalnita; despre care s-a descoperit ca au venit in urma cu 10000 de ani pe planeta noastra)[ despre discurile care vibreaza ale populatiei Dropa si ale detalii le gasiti pe siturile dedicate "cunoasterii ascunse" ale lui Mirahorian] O faimoasa legenda prefateaza primul comentariu al Tao Te King, realizat de Ho Shang Kung (河上公; "inteleptul de pe malul raului"; in pinyin: Heshang Gong; EFEO: Ho-Chang-Koung), care se presupune ca este din perioada imparatului Wen (漢文帝, Han Wendì;孝文帝 Xiao Wen Di ) din dinastia Han (202 BC-157 BC) care era pasionat de cele scrise de Lao Tseu, dar erau multe pasaje pe care el nu le putea intelege si nu gasea pe nimeni care sa i le explice Atunci cand a aflat de existenta unui venerabil taoist ce traia intr-o coliba de stuf pe malul unui rau si citea Tao Te King cu asiduitate, a trimis un mesager la acesta sa-l roage sa-i explice pasajele dificile Ho Shang Kung a insistat ca imparatul sa se oboseasca sa vina la el Astfel, Wen Ti a mers sa-l vada, dar de la inceput l-a acuzat pe intelept pentru aroganta sa: "Nu este loc sub cer care sa nu fie sub stapanirea imparatului Nu exista locuitor al acestei tari, care sa nu fie supus imparatului Chiar daca tu posezi Tao, tu esti inca unul dintre supusii mei Nu te infumurezi, refuzand sa mi te supui? Tine in minte, ca pot sa fac din orice om imi place, un bogat sau un sarac, un puternic sau un slab " Ho Shang Kung imediat s-a ridicat deasupra locului sau si plutea in mijlocul aerului la o mare inaltime Apoi, adresandu-se imparatului, el a spus: "Nefiind nici in cer, nici printre oameni, nici pe pamant, mai sunt eu supusul tau? Wen Tisi-adat seamacaavea de a face cu ofaptura supranaturala, si-acerut scuze si apoi a primit de la Ho Shang Kung, Tao Te King cu comentariile acestuia" Ho Shang Kung ne-a lasat una dintre variantele textului lui Lao Tseu (vedeti :1 4) Revenind la numele real al lui Lao Tseu, celelalte douanume Erh (urechi) si Tan (urechi lungi) sunt siele legate de ideea de viata indelungata si intelepciune; inteleptii si statuilelui Buddha sunt adesea reprezentate avand urechi lungi in"Memoriile istorice" (Shih Chi), Ssu-ma Ch'ien il caracterizeazape Lao Tseu, in termenii urmatori: "LaoTseu cultiva Tao si Te; dupa doctrina sa, oamenii trebuie sa se dedice trairii intr-o maniera modesta, obscura si anonima" Regasim aceeasi atitudine, dupa o intrevedere a lui Lao Tseu cu Confucius "Atuncicand Confucius s-a dus in provincia Chan, el a mers la Lao Tseu pentru a se informa despre rituri Acesta i-a raspuns: "Chiarsi oasele celor despre care tu vorbesti sunt astazi transformatein praf si pulbere; nu au ramas de la ei decat cuvintele lor" ["Toti cei care au urmat riturile umplu cimitirele", afirma intr-unlimbaj dur, caracteristic si maestrii de Zen, care ca si ceitaoisti, refuza riturile, regulile si cauta sa se detaseze de orice tiparsi conventie] "in plus, atunci cind un om cinstit traieste intr-o epoca favorabila, el se grabeste sa ajunga lacurtea imparatului cu caruta; iar cand traieste intr-o epoca nefavorabila, el rataceste la intamplare" 24"Am auzit ca un bun comerciant isi ascunde bogatiile sale si se arata sarac; la fel un om superior cand obtine implinirea virtutii interioare, are aparenta unui prost si se arata umil si modest" "Elimina deci aroganta ta si toate aceste dorinte, acest aer infumurat si acest zel care se revarsa si te napadeste; toate aceste nu sunt de nici un folos pentru persoana ta Aceasta este tot ceea ce pot sa iti zic" Confucius s-a retras si a spus discipolilor sai: "despre pasare stiu ca poate sa zboare, despre peste stiu ca poate sa inoate; despre patrupede stiu ca pot sa alerge Animalele ce alearga pot fi prinse cu funia; cele care inoata pot fi prinse cu plasa; cele care zboara pot fi atinse de sageata; dar dragonul(fiinta din alt taram) nu pot sa-1 cunosc; el se ridica la cer pe nori si vant L-am vazut astazi pe Lao Tseu, el este ca si dragonul!" (pag 8) intalnirea este relatata si in alt capitol din Shih Chi, insa discursul lui Lao Tseu in fata lui Confucius este diferit: "Cand tocmai pleca, Lao Tseu i-ar fi spus ca ceea ce predica el prin obedienta fata de parinti (pietatea fiala) si autoritati conduce la o forma de sclavie care va ucide complet creativitatea: "Am auzit ca se spune ca un om bogat si puternic daruieste bani, iar un om bun, daruieste cuvinte si sfaturi Eu nu pot sa fiu niciodata un om bogat si puternic; dar uneori indraznesc sa ma cred un om bun Asa ca am sa-ti spun cateva cuvinte: Omul care e inteligent si luminat va muri curand, pentru criticile juste pe care le va aduce celorlalti; omul care e invatat si are discernamant isi risca viata, pentru ca expune greselile celorlalti Omul care este un fiu nu-si mai apartine lui insusi(obligatiile filiale confucianiste condamnau orice abatere de la cuvantul parintilor, care isi vindeau copii, faceau aliante pe seama casatoriilor dintre familii etc); omul care este rob nu-si mai apartine siesi" Edouard Chavannes, traducatorul "Memoriilor istorice" (Shih Chi), arata ca in acest discurs, Lao Tseu condamna inteligenta, dragostea filiala si loialitatea fata de stapan, care inlantuie omul in lumea fenomenala, dar care reprezinta principiile esentiale din invataturile lui Confucius Condamnarea ascultarii, inghetarii in tipare, inteligentei, criticii si discriminarii se situeaza in cadrul mai larg al detasarii de cunosterea orizontala mijlocita, care produce ignoranta, atasare si blocheaza accesul la adevarata cunoastere directa a realitatii Adevarata cunoastere directa, verticala sau esentiala presupune aceeasi strategie pe care o indica si iisus: "Doar cei saraci cu duhul vor ajunge in imparatia lui Dumnezeu" (vedeti "Tratatul practic de Raja-Yoga" de Dan Mirahorian) Trebuie dobandita cunoasterea nemijlocita a Sinelui, iar aceasta presupune detasarea si reducerea progresiva a ancorarii in cunoasterea exterioara, caci: "imparatia lui Dumnezeu nu e aici sau acolo, ci inlauntrul vostru" dupa cum spune iisus [Luca 17 21] 25La aceeasi strategie de scadere si de reducere a cunoasterii exterioare face referire si Lao Tseu in cap XLVii din Tao Te King Vedeti imaginea marita pe: http:  www flickr com photos dmtao  Viata de sihastri a inteleptilor taoisti, cufundati in viata simpla de la tara, ca agricultori sau pescari, ori refugiati in munti dincolo de raza de actiune a civilizatiei ori a influentei imparatului, i-a facut liberi de orice autoritate externa Acesti "intelepti ascunsi", considerau participarea la viata publica o suprema insulta si refuzau sa ia parte la ea Cind taoistii optau pentru viata in izolare si obscuritate o faceau din convingere, iar nu din resentiment si din inveninarea sufletului ca la confucianisti Spre deosebire de alti sihastrii, intelepti precum Lao Tseu si Chuang Tzu, aveau scoli si adepti Aceste scoli erau mici, in grupuri restranse si exclusive, iar invatatura esentiala, orala, era transmisa de la maestru la discipol Pentru contemporanii sai ca si pentru noi astazi, Lao Tseu, omul, a ramas ascuns intr-o impenetrabila obscuritate asa precum doctrina sa o cerea, sau asa cum Ultima Realitate exista si nu exista simultan LAO TZU-TAO TE CHiNG:FALLiNG iN TAO http:  www myspace com dmlaotzu http:  uk 360 yahoo com dmtao http:  laotzu1 multiply com  http:  dmtao blogspot com http:  laotzutao spaces live com  http:  www flickr com photos dmtao  Group Yahoo:http:  tech groups yahoo com group TAOCALEAiNTERiOARA  Group Yahoo: http:  groups yahoo com group TAOTHEiNNERWAY  261 3 Versiuni chineze utilizate in prezenta traducere in lb romana Prescurtari si caracteristici ale variantelor chineze folosite: [WB] = Wang Bi[王弼; Wang Pi] (226 - 249 i e n) a fost un neotaoist, ce a realizat o compilatie a textului Tao Te King( Dao De Jing) (insotit de comentarii) existent in perioda sa, si care este cel mai larg utilizat de traducatori; Daozang Wang Bi ben Laozi道藏王弼本老子; Daozang道藏 = Taoist Canonul , Tezaurul lui Tao, Wang Bi; Comentariul Wang Bi lui la Laozi ( Wang Bi Laozi zhu,王弼老子注, http:  home pages at onkellotus TTK Chinese Big5-WB TTK html [HSG] = " Versiunea Heshang Gong(河上公;in Wade-Giles:Ho-Shang-Kung; in EFEO: Ho-Chang-Koung) " Heshang Gong ben Laozi ji Heshang Gong zhu - Heshanggong Ben Laozi河上公本老子 (暨of及) 河上公注 este numita astfel dupa personajul legendar, He Shang Gong(河上公 "inteleptul de pe malul raului") (179 - 157 i e n), care se presupune ca l-a instruit pe imparatul Wen al Han (202-157 i e n), dupa ce s-a ridicat in aer (vedeti in introducere) He Shang Gong a afirmat ca aceasta versiune a textului Tao Te King( Dao De Jing) a dezgropat-o si dateaza din 579 i e n http:  home pages at onkellotus TTK Chinese Big5-HG TTK html http:  www hermetica info [FY] - Fu Yi (555 - 639 CE) afirma ca vesiunea sa se bazeaza pe un text descoperit in 487 e n intr-un mormant a unei cuncubine alui Xiang Yu(232 - 202 BCE) ;http:  home pages at onkellotus TTK Chinese Big5-FY TTK html [MWDA]= Mawangdui A; MWDB = Mawangdui B Ambele texte de la Mawangdui(馬王堆帛書; in pinyin: Mawangdui Boshu;in Wade-Giles:Ma Wang Tui) sunt cunoscute de asemenea ca textele pe matase ale lui "Laozi") au fost descoperite in 1973 intr-un mormant din localitatea Mawangdui (Hunan Province) Mormantul a apartinut lui Li Ts'ang care a murit in 168 i e n Textele A si B au fost scrise in diferite stiluri de scriere ale acelei perioade, si dupa cum se pare, de catre doi scribi diferiti Multe dintre caracterele antice utilizate nu mai sunt folosite azi, si exista diferite opinii privind ce caractere moderne trebuie utilizate pt inlocuirea acestora Am optat pt opiniile lui Robert Henricks cu privire la ce caractere sa folosim http:  home pages at onkellotus TTK Chinese Big5-MWD-A TTK html http:  home pages at onkellotus TTK Chinese Big5-MWD-B TTK html [GD] = Guodian; (郭店楚簡;in pinyin: Guodian Chujian) au fost dezgropate in 1993 in Mormantul numarul 1 din satul Guodian, langa orasul Jingmen din provincia Hubei in acest mormant s-au descoperit texte scrise pe fasii din bambus in care sunt continute unele (dar nu toate) capitolele utilizate in mod curent inTao Te King( Dao De Jing) Fiindca acest text a fost scris pe fasii din bambus, aceasta varianta mai este cunoscuta drept textul fasii din bambus al lui Laozi" istoricii au datat mormantul ca fiind din secolul iii sau iV i e n, fiind cea mai veche varianta aTao Te King( Dao De Jing) care exista azi Multe din caracterele folosite pe fasiile din bambus sunt asa de vechi incat chiar savanti dezbat ce caractere moderne trebuie utilizate pt a le echivala Am optat pt opiniile lui Robert Henricks si a altor cercetatori prezenti la Conferinta de la Dartmouth, dedicata acestei descoperiri epocale de la Guodian( care a fost comparata cu descoperirea "textelor de la Marea Moarta") cu privire la ce caractere sa folosim Fotografiile fasiilor din bambus descoperite in mormantul de la Guodian pot fi vazute la adresa : http:  www daoisopen com GuodianLaozi html Comparatia caracterelor folosite in versiunile chineze existente http:  www daoisopen com Comparisons html Cei ce doresc sa consulte 170 de variante de traducere ale capitolului intai au situl de la adresa: http:  www bopsecrets org gateway passages tao-te-ching htm sau sa vada alte variante in diferite limbi pe siturile: http:  home pages at onkellotus TTK  indexTTK html http:  www daoisopen com DDJTranslations html 27281 4 CONCEPTUL DE TAO Tao este conceptul central al taoismului filozofic (Tao-chia; pinyin: daojia) si a celui religios (Tao-chiao; in pinyin: daojiao) si se afla in miezul Tao Te King si a lui Chuang Tzu" Tao (道 ; in pinyin: "Dao"; jap : "Do"; lit : "Cale" ;pronuntat "tao";vedeti: http:  en wikipedia org wiki Tao), nu desemneaza un obiect, ceva inghetat, exprimat prin etichete sau nume (de genul: "cale, doctrina; drum, carare, cale a omului; reguli de comportare umana; norme morale", asa cum se considera de catre cei ce sunt prizonieri ai ascultarii de diferite autoritati-laice sau religioase; parinti; stapani; imparat-adica de catre cei ce nu s- au eliberat de conditionarea paternalista confucianista ) Tao nu e un obiect ce poate fi daruit celor dragi ci desemneaza un proces, un verb, o curgere omniprezenta paradoxala, care este o realitate localizata si delocalizata simultan, ca tot ce exista in acest univers(fotonul este simultan particula si unda, realitate localizata si delocalizata ) 29Tao este realitatea omniprezenta paradoxala, aflata simultan in curgere (transformare; desfasurare in timp; manifestare) si in nemiscare(potentialitate; in afara timpului; atemporalitate; impachetare; nemanifestare), care se exprima holografic in toate fapturile si din care a luat nastere universul; Tao is like a well,Tao este izvorulThe source of all thingstuturor manifestarilor din univers:the but never exhaustedCare niciodata nu se sfarseste used is like the eternal void,Este ca un vid permanent sursa a infinitelorit which infinite possibilities comeposibilitatifrom it can never be filled Dar care niciodata nu poate fi umplut yet is hidden but always present Este ascuns dar omniprezentit don't know who gave birth to it Nu stiu cine i-a dat nasterei is the common ancestorEste stramosul si maestrul comun alit all beings in the universetuturor fiintelor din universof in Tao Te King, conceptul Tao primeste un sens metafizic: "El este Principiul dintai care contine totul si da nastere tuturor fenomenelor" El este realitatea care imbratiseaza si din care s-a nascut universul si pe care Lao Tseu o denumeste Tao, in lipsa unui cuvant (termen) mai adecvat (vedeti cap XXV) [Aprofundarea conceptului de Tao si relatiile sale cu concepte similare din alte traditii spirituale ale omenirii fac obiectul comentariilor capitolelor aflate la sfarsitul acestei lucrari si in vol ii] Tao este inexprimabil; el nu poate fi numit (cap i) Tao este "Muma"(母 pinyin: mu) celor Zece Mii de Fapturi (萬物Wan-Wu), izvorul intregii existente(始shi) in cap Vi din Tao Te King, Tao este comparat cu o femela misterioasa(玄牝; hsuan pin; pinyin: xuan pin) in a carei poarta se afla originea(根 ken; pinyin: gen) Cerului(天Tien ; pinyin: tian) si a Pamantului (地 Ti; pinyin: di)* Toate lucrurile ies si se reintorc in Tao Aceasta este o lege universala in acceptiunea sa taoista, atingerea iluminarii (命Ming) nu desemneaza intelegerea teoretica a acestei legi universale a reintoarcerii (復; Fu) fintelor in Tao, ci realizarea experimentala a revenirii la propria noastra radacina(identitate eterna) in cursul practicii meditatiei taoiste (cap XVi) Reintoarcerea oricarui lucru la punctul sau de plecare este insasi legea naturii lui Tao: "Reintoarcerea este miscarea lui Tao" (cap XL) in cap XiV Tao este descris ca invizibil夷 (i;pinyin: yi;lit :"nimicul;nevazutul;invizibilul;realitatea subcuantica), inaudibil(希Hi;Hsi; pinyin:xi;lit :neauzit; inaudibil; tacere; nelegat;liber; detasat, nelocalizat; desprins"), insondabil (微 wei lit : "mic; minuscul; infinitezimal; fara dimensiuni; subtil; profund; impalpabil; imperceptibil; imaterial; lipsit de intensitate; plapand; slab,lipsit de tarie; subtirel;usor;neinsemnat, usuratic;fara importanta;minor;superficial ") etern si inaccesibil (invulnerabil) pt influentele exterioare El este forma fara forma; el contine existenta si nonexistenta Existenta este functia lui Tao; nonexistenta este esenta sa El este Marele Unu in care toate contradictiile dispar Tao actioneaza spontan natural, in armonie cu sine; el isi urmeaza propria sa natura (Tzu Jan; Ziran) "Tao nu are alt model decat pe el insusi" (cap XXV) Tzu Jan 自然(Wade-Giles: tzu-jen; in pinyin "ziran"; lit : "natura in ea insasi") indica tot ce se produce spontan, in afara oricarei vointe umane si a tuturor influentelor exterioare Conceptul de Tzu-jan este strans legat de cel de nonactiune (Wu-Wei) fiindca Tzu-jan este simultan scopul si norma Wu-Wei Comportamentul lui Tao este desprins de actiune si de intentie in actiune (Wu-Wei), "dar nu exista nimic care sa ramana nefacut" (cap XXXVii) in lumea fenomenelor, Tao se manifesta prin forta si "virtutea" sa (Te); el transmite aceasta forta lucrurilor si le permite sa devina ceea ce sunt Realizarea unitatii cu Tao este scopul tuturor taoistilor Nu este suficient pentru aceasta sa avem o cunoastere rationala a lui Tao; adeptul trebuie sa se faca una cu Tao realizand el insusi unitatea, simplitatea (P'u) si vidul lui Tao *Acest text a fost ulterior utilizat de catre taoismul religios pentru a justifica diversele practici sexuale (Fan-chung shu), ce aveau drept scop atingerea uniunii cu Tao 30Numai cunoasterea intuitiva permite atingerea acestui rezultat Chung Tzu descrie in cap 2 din cartea XXii aceasta forma de cunoastere: "Pentru a cunoaste Tao, nu trebuie sa gandesti, nici sa reflectezi; pentru a te instala in Tao, nu trebuie sa adopti nici o pozitie si nici sa te dedici la ceva De aceea sfantul practica invatarea fara cuvinte" ( p 175) Tao este realizat cultivand calmul (tacerea, linistea), care este principala poarta de acces Se ajunge la liniste prin metoda "pierderii" "A cauta cunoastere, inseamna a acumula din zi in zi; a cauta Tao inseamna a pierde din zi in zi" (XLViii) in Tao Te King, "Calmul" este calea "de limpezire a apei tulburi", calea de regasire a inceputului (starea de "nou nascut" si "non-nascut") Ramanand in calm este suprimata orice manifestare interioara si exterioara, sunt sterse toate limitele si toate contingentele Atunci, spune Chuang-Tzu, "straluceste Lumina celesta care permite vederea veritabilului Sine si realizarea Absolutului" (Cap 2 cartea XXiii) in cap XVi, Lao Tseu descrie cum se desfasoara plonjarea in tacere in cursul evolutiei sale, taoismul a pus la punct o intreaga serie de metode pentru a facilita fixarea in Tao in Tao Te King si in Chuang-Tzu gasim indicatii numeroase privind exercitiile de control somatic, energetic (respirator, senzorial) si mental Lao Tzu si Chuang-Tzu 莊子 pinyin: Zhuāng Zi; Wade-Giles: Chuang Tzu; EFEO: Tchouang Tseu 老子 pinyin: Lao Zi; Wade-Giles:Lao Tzu; EFEO: Lao Tseu 311 4 1 PREZENTAREA iN PARALEL A PRiMULUi CAPiTOL DiN TAO TE KiNG Capitolul i este capitolul situat la temelia operei lui Lao Tseu Majoritatea traducatorilor anihileaza mesajul primei propozitii, ce joaca rol de titlu, printr-o redondanta, ca si cum Lao Tseu ar repeta ceea ce afirma si in propozitia a doua, folosind pentru termenul "tao" doua semnificatii: "cale" si "a exprima verbal (a vorbi)" Majoritatea variantelor straine si a celor traduse in limba romana repeta aceasta eroare: "Tao care poate fi spus(exprimat prin cuvinte; definit) nu e eternul Tao; Numele care poate fi numit nu este eternul nume";"The Tao that can be told (talked about; spoken ; expressed; enunciated; defined) is not the eternal Tao The name that can be named is not the eternal name";"La voie qui peut etre exprimee par la parole n'est pas la Voie eternelle ; le nom qui peut etre nomme n'est pas le Nom eternel";"Dao - kann man es definieren,ist es nicht das ewige Dao; Begriffe - kann man sie begreifen,sind sie nicht ewige Begriffe!"; "Der SiNN, der sich aussprechen laßt,ist nicht des ewige SiNN Der Name, der sich nennen laßt,ist nicht der ewige Name" (Richard Wilhelm, 1910); in realitate prin prima propozitie Lao Tseu indica de la inceput chiar titlul lucrarii care urmeaza:"calea nemijlocita, calea directa sau verticala", singura care ne conduce dincolo de lumea diacronica, la eliberare si functionarea holografica Fiindca lumea este captiva in lumea umbrelor proiectate pe peretele pesterii(ecranul mental) si mai cunoaste si alte cai, autorul este nevoit sa faca de la inceput o diferentiere aratand deosebirea dintre calea orizontala (cunoasterea mijlocita) si calea verticala (cunoasterea nemijlocita), expusa in cele ce vor urma, despre care chiar a vorbit si a scris 5000 de caractere (negand astfel atat traducerea capitolului 56, cat si cel mai celebru citat din Lao Tseu dupa care acesta a spus ca "cel ce stie nu vorbeste;cel ce vorbeste nu stie") 32Cei ce ar dori sa ramana ascunsa in continuare calea trecerii de la "a privi" la "a vedea"regreta ca Buddha si iisus s-au aflat in randul celor care au vorbit fiindca astfel este infirmata "dovada" ca nu stiu Stanislas Julien ( p 24), afirma ca in acest capitol este cuprins sensul tuturor celorlalte capitole, dar uita sa mentina unitatea holografica a mesajului(in fiecare parte este intregul) Acest prim capitol este completat de capitolul XXV, in explicarea esentei lui Tao, si de capitolul XiV, in indicarea insusirilor lui Textului primei propozitii din capitolul i in variantele[WB][HSG][FY] in lb chineza: 道可 道，非常道。 (text in caractere chineze) tao ko tao, fei tschang tao (text transliterat in Wade Giles) tao ko tao, fei tch’ang tao (text transliterat in EFEO) dao4ke3dao4 , fei1chang2 dao4 (text transliterat in pinyin; numerele indica tonurile) calea poate cale altceva imuabila cale(text tradus in limba romana) Varianta cea mai veche[GD] pe fasii din bambus (sec iV i e n), descoperita la Guodian , China, in 1993 nu contine capitolul i Mai jos este indicat textul [MWDA](vedeti prescurtarea variantelor chineze in1 4] ce confirma varianta existenta a Dao De Jing: 1 道可道也非恒道也 ;in prima propozitie apar in plus caracterele:也 [ye3]: de asemenea; la fel;恒 [heng2]: permanent, etern, care dainuie; ceea ce este la baza(numitorul comul al tuturor manifestarilor); obisnuit; comun;(inlocuit azi de常[chang2]:nesfarsit, infinit, etern, ce nu are capat; 1 *Calea (Tao) care poate fi parcursa(pe care se poate merge sau calatori fizic, mental) este altceva decat imuabila Calea (Tao)[ la care se refera Lao Tseu] Calea ce poate fi urmata prin doctrine, rituri ( p 31-32) ori prescriptii, dar si calea ce poate fi urmata mental,prin procese logice ori analogice, pe cale rationala, ori imaginativa,[deoarece in unele variante in loc de Tao apare Yan drept sinonim (care indica activitatea mentala p 23)], este o cale orizontala, care ramane prizoniera in universul fenomenal Traducerea acestei propozitii prin variante de genul celei care urmeaza nu neaga ci limiteaza sensul la care se refera termenul a urma, a calatori,a parcurge prin pasi : "Calea ce poate fi descrisa (spusa, povestita, exprimata,vorbita, explicata, definita) este altceva decat Calea permanenta (constanta, neschimbatoare, fara inceput si sfarsit)" Orice impachetare verbala ori rituala ii reduce realitatea, afirma Sie Hoei ( p 9) Calea nu poate fi aratata (posedata, daruita, comunicata, indicata verbal; p 22) Orice cale verbala, rationala, intentionala, nu este Calea (Tao) catre contactul nemijlocit cu realitatea holografica permanenta, Numenala, ci o calea orizontala, mijlocita ( p 32) care ramane prizoniera in lumea fenomenala Deci, Tao este Calea catre Ultima Realitate, care se afla pretutindeni, holografic, in fiecare faptura si lucru, fara inceput si sfarsit, din totdeauna Termenul holografic pe care o sa-l intalnim in randurile de mai jos este un termen recent, care insa desemneaza ceea ce poetii si misticii au descoperit de mult: "in fiecare parte regasim intregul", sau cum spunea William Blake: "a vedea intregul univers in fiecare fir de nisip" ( "to see a world in a grain of sand" ) Recomand cititorilor mei cartea lui Michael Talbot intitulata "Universul Holografic" (The Holographic Universe); Putine variante ies din redondata si sprijina ideea ca prima propozitie joaca rol de titlu, pt a indica faptul ca urmeaza calea directa de cunoastere(fara gandire, fara procesare in minte, fara cuvinte) Primul capitol din Tao Te King, asa cum este el redat de catre Jean-Pierre Guillaume Pauthier in 1831 in lb latina: "Via [quae] potest frequentari non aeterna-et-immutabilis rationalis Via; Nomen quod potest nominari, non aeternum-et immutabile Nomen Non-Entis nomen: coeli, terrae Principium Entis nomen: omnium rerum mater itaque, Aeternum Non-Ens vult contemplare ejus essentiam mirabilem; Ens vult contemplare ejus limites Haec duo, quae simul egrendiuntur, attamen diverse nominatur; Conjunctium dicuntur ea profundum[seu reconditissimum] Profundum illud, adhuc profundum * Numarul indica pozitia propozitiei din capitolul i, a carei interpretare si traducere o prezentam pe larg 33Omnium essentiarum-mirabilium porta" " Calea care poate fi urmata(in pasi succesivi in plan fizic, verbal, mental ) nu este eterna si imuabila Cale" "La voie qui peut etre suivie(dans les actions successives de la vie) n'est pas une eternelle et immuable Voie " "The Way that can be followed(trodden; walked in successive steps, whether mental, verbal or physical) is not the eternal and constant Way" (Pauthier) Dehergne reda in: "istoricii iezuiti ai Taoismului" "Les historiens Jesuites du Taoisme" (in: "Actes du Colloque international de Sinologie i") textul in limba latina al lui Jean-Francois Noelas (1669-1740): "1 Ratio qus potest ratiocinando comprehendi non est sterna Ratio 2 Nomen quod potest nominari, non est sternum nomen 3 Non Ens appellatur Csli et Terrs Principium: 4 Ens vocatur onmium rerum mater 5 itaque sternum Non Ens concupiscit per contemplationem suarum perfectionum 6 Ǽternum Ens concupiscit per considerationem suorom terminorum 7 ista duo (Non Ens et Ens) simul prodeunt: sed diverse nominantur 8 Eadem (vero iis nominibus) appellatur profunditas profunde penetrata iterum profundior 9 Omnium mirabilium porta " [Noelas, Jean-Francois (1669-1740)] Aceasta modalitate de traducere apare in varianta lui D T Suzuki si Paul Carus (1913) : "Ratiunea care poate fi gandita (in varianta latina mai apare si : "inteleasa") nu e eterna Ratiune Numele care poate fi numit nu e eternul Nume" "The Reason that can be reasoned is not the eternal Reason The name that can be named is not the eternal Name" Traducerea lui James Legge (1891):" Calea (Tao) care poate fi calcata(urmata cu pasul) nu e eterna si neschimbatoare cale(Tao) Numele care poate fi numit nu e eternul si neschimbatorul Nume"   "The Tao that can be trodden is not the enduring and unchanging Tao The name that can be named is not the enduring and unchanging name" 2 A doua propozitie din capitolul i, in variantele[WB][HSG][FY] in lb chineza: 名可 名，非常名 (text in caractere chineze) ming ko ming, fei tschang ming (text transliterat in Wade Giles) ming ko ming, fei tch’ang ming (text transliterat in EFEO) ming2 ke3ming2, fei1 chang2 ming2(text transliterat in pinyin) numele poate numi altceva permanent nume(text tradus in limba romana) Varianta cea mai veche[GD] nu contine capitolul i Pe situl de mai jos este indicat textul [MWDA](vedeti prescurtarea variantelor chineze in1 4] ce confirma varianta existenta a Dao De Jing: 2 名可名也非恒名也非恒: in primele doua propozitii apar in plus caracterele:也 [ye3]: de asemenea; la fel;恒 [heng2]: permanent, etern, care dainuie; ceea ce este la baza(numitorul comul al tuturor manifestarilor); obisnuit; comun;(inlocuit azi de常[chang2]:nesfarsit, infinit, etern, ce nu are capat; 1 2 "Numele ce poate sa-1 numeasca pe Tao (Calea) nu este numele invariabil,veritabil " Limbajul verbal, cuvintele, termenii sunt simboluri,etichete, indicatori, recipiente prin care incercam sa transportam sau sa (comunicam) semnificatii "Degetul care indica Luna nu este insasi Luna" Variante de traducere a celei de a doua propozitii in limba romana: " Numele ce i l-am da nu este Numele Vesnic" "Numele, care poate fi numit, nu este numele permanent" La ce se face referire in a doua propozitie? La faptul ca denumirile sau etichetele(nume personal, particular ori individual) sunt incapabile sa numeasca (sa desemneze; sa exprime; sa comunice; sa impacheteze) o realitate holografica indescriptibila, ce nu poate fi impachetata in limbaj, care se afla pretutindeni, si ia orice forma , dar isi pastreaza invarianta esenta, ca si "apa" (gheata, fulgii de zapada aburul, norii, oceanele si fluviile nu sunt decat forme ale apei) Aceasta realitate suport aflata in afara spatiului si a timpului, in nemanifestare, dar si in manifestare (imbracand toate formele), nu poate fi gandita, comunicata verbal, imaginata ori impachetata in cuvinte fara a-si pierde esenta concreta; orice etichetare, descriere, determinare ori caracterizare, reprezinta o localizare a nelimitatului, o limitarea a luminii Ce mai este lumina daca i se limiteaza viteza? Ea dispare pur si simplu (fotonul exista, ca particula si unda ce calatoreste la viteza luminii, sau nu exista) Exista o conexiune intre lumina necreata, izvorul de viata, cuvant si destin (planul cauzal:in skrt : "karana sharira") 34Caracterul名ming² inseamna: "nume personal; a numi;a denumi;a descrie;nume; reputatie;faima; rang; pozitie;titlu"; Caracterul utilizat in cap XVi si XXXiii, care se aude la fel, dar este notat diferit明 ming² are semnificatia de lumina stralucitoare; iluminat; luminos;lumina;zori,(de aici: urmatoarea(zi ); clar, a face clar, evident; vaz; vedere; inteligenta, inteligent in cap XVi intalnim ming[命] ming4legat atat de viata(生命sheng¹ ming4 :forta vietii; energia vitala;命門 ming4 men2 :poarta vietii), cat si de planul cauzal sau karmic prin semnificatii de genul: A viata; noroc; B soarta;destin,ursita; (ceea ce atribuie, repartizeaza, destineaza Cerul: mandatul ori vointa Cerului; durata de viata; C un ordin, indatorire publica, demnitate; rang, titlu , care este interpretat drept acces la planul cauzal (destin), la iluminare, la lumina necreata, la cunoasterea nemijlocita si omnicunoastere Este cunoscuta gandirea analogica(magica) chineza unde este pretuit, venerat si utilizat un lucru care are o forma similara ( sa ne amintim de : "ginseng") sau un nume similar, cu ceea ce oamenii pretuiesc ori asteapta in viata: fericire(fluturele si liliacul simbolizeaza fericirea fu 福 fiindca suna la fel), prosperitate, (termenul pt "bogatie; surplus"餘 yu²si "peste"魚 yu² suna asemanator, asa ca orice eveniment important prin care debuteaza o noua faza din viata unui om, un nou an, o casatorie, trebuie sa inceapa cu o masa, de pe care sa nu trebuie sa lipseasca pestele) Gandirea analogica(magica), care a condus in stiinta din Occident la "Tabelul periodic al elementelor", a dus civilizatia chineza la: "Legea Celor Cinci Elemente" 五行wu³ xing²:(in Wade Giles:wu hsing), utilizata in Feng Shui, in medicina traditionala chineza(acupunctura), in alimentatie [fiecare gust apartine unui element [pamant(dulce), metal(iute), apa(sarat), lemn(acru), foc(amar)], care este asociat unui organ plin(zhang) si unui organ gol(fu), unei culori, unui anotimp [vedeti imaginea Wu Xing marita pe: http:  www flickr com photos mirahorian ] 3536 in a doua propozitie Lao Tseu face a doua distinctie (prima s-a referit la deosebirea dintre cele doua cai) , si anume, dintre dintre lumina creata (focul din pestera lui Platon) si lumina necreata permanenta (常 chang² ;imuabila),[ "Lumina creata nu este lumina imuabila(permanenta; eterna )", ceea ce conduce la o traducere la care nu s-a gandit inca nimeni (in afara de Socrate in metafora pesterii) Deci lumina necreata, ca si cunoasterea nemijlocita a realitatii sunt altceva decat lumina fenomenala si cunoasterea mijlocita(trecuta prin filtrul gandirii rationale, verbale ori imaginative ) Cuvantul Tao, poate fi considerat ca fiind format din "ta" (lit : "mare") si "o" (lit : "cerc;ciclu") El desemneaza imensul cerc, inel sau ciclu al Realitatii holografice, care aduce din nemanifestare in manifestare, si invers, toate fapturile si lucrurile (vedeti si: capitolele 4 si 51) Adevaratul nume al unei persoane sau zeitati importante era considerat tabu, adica era interzisa pronuntarea lui ( p 28), in timp ce Tao reprezinta un nume public (fiind legat de caracteristicile sale sesizate mental: un mare ciclu) 3 in functie de punctuatia adoptata, aceasta propozitie poate fi tradusa in doua moduri, dar ambele conduc catre aceeasi semnificatie Textul in varianta Wang Pi permite acest lucru fiindca incepe cu無(Wu; fara;lipsit de;vidul;nonexistenta):無名天地之始 3 1 * Nonexistenta (nevazutul, natura nelimitata si imperceptibila, vidul, nemanifestatul, incorporalul, imaterialitatea) este una din denumirile lui Tao, care este principiul (izvorul, originea, cauza primordiala) a Cerului si a Pamantului Nonexistenta (nemanifestarea, nediferentiatul) indica in diferitele variante de traducere si interpretare cunoscute, caracteristicile "temeliei", realitatii suport, perfecte, primordiale Absenta caracteristicilor senzoriale este interpretata drept neant, doar de catre sistemul de receptie si de procesare a informatiilor, care are drept finalitate realizarea unei imagini pe ecranul mental, cand in realitate fizica moderna a descoperit experimental in vidul cuantic existenta unei realitati concrete, din care pot lua nastere particule si antiparticule, ca niste condensari ale unei materii fundamentale a universului, aflata pretutindeni, si care sustine intregul univers manifestat 3 2 in cazul in care lipseste virgula, aceeasi propozitie devine: "Ceea ce nu are nume este principiul (oceanul) din care Cerul si Pamantul isi au izvorul" "Ceea ce nu are nume sau nenumitul", este realitatea care nu are caracteristici, forma proprie, adica nu este supusa verbului "a avea" Ea este singura care exista permanent si pretutindeni, fiind supusa lui "a fi" in propozitiile (3) si (4), Lao Tseu atat in cazul existentei punctuatiei, cat si in lipsa ei, indica doua aspecte permanente si doua moduri de expresie ale lui Tao, vazut ca Adevarata Realitate "Wu", nevazutul, este ceea ce nu are insusiri senzoriale si deci nu are nume, este vidul, care are toate posibilitatile putand lua orice forma Aceasta este adevarata existenta si modul superior de fiintare Nu avem aici nimicul sau o conceptie creationista Suntem in situatia descrisa in Yi King ca precelesta (Hsien t'ien) de dinaintea exteriorizarii si manifestarii virtutii (fortei, puterii) [Te] 4 Max Kaltenmark ( p 33) considera ca punctuatia a fost introdusa in text de comentatorii non-taoisti din dinastia Sung [in pinyin: Song] (960-1279 e n ) 4 1 Daca apare virgula dupa primul caracter有 (Yu,You) [textul in varianta Wang Pi:有名萬物之母], avem urmatoarea traducere: " Existenta (vazutul forma vizibila, manifestatul; natura sau existenta perceptibila, corporala, fenomenala, limitata; realitatea relativa) este numele (desemneaza, numeste, reprezinta) mamei "Zecilor de mii de fapturi" (Wan-Wu)萬物( tuturor fapturilor si lucrurilor) Lumea vizibila a creaturilor (inclusiv a omului), desi pare a fi pusa in opozitie cu Cerul si Pamantul, din propozitia anterioara, reprezinta puntea de legatura dintre ele, punctul nodal al universului *Varianta de interpretare in cazul existentei punctului ori virgulei dupa primul caracter (Wu) din propozitia (3) Punctuatia primului capitol dupa Tchou K'ien-tche ( p 2-4) este adoptata in numeroase versiuni ale textului Tao Te King , , 374 2 Cand nu apare punctuatia, desi traducerea pare diferita, se ajunge, paradoxal, la acelasi sens: "Existenta(forma manifestata a lui Tao) este mama tuturor lucrurilor si fapturilor" Ca sa poata fi numit ceva, trebuie sa aibe caracteristici, prorietati perceptibile, adica sa fie manifestat[ si ajungem la prima varianta, adica la: manifestat;existenta; ceea ce exista] Ceea ce percepem, desi seamana cu "ceea ce este", in realitate existenta manifestata inseamna: "ceea ce are" calitati perceptibile Acum se manifesta, insusirile, capacitatile, virtutile, puterile: Te ( p 35) Ne aflam conform lui Yi-King (Cartea Mutatiilor) in situatia exteriorizata post celesta (Hou T'ien), caracterizata de permanenta miscare si transformare (realitatea diacronica, tranzitorie, in care totul curge), adica in fata unei existente iluzorii (Maya) Transcederea Dualitatii; trecerea de la "a privi" la a vedea" 38道Tao : Realitatea Holografica Constienta Omniprezenta (inteligenta Universala) 有 You[Yu]:Existenta;Manifestarea;Plinul,Realitatea Diacronica;Temporala; Lumea Fenomenala; Ordinea Ecranata Postcelesta;Aparitia Dualitatii 無[无] Wu[Mo;Mou;Mu] :Nonexistenta;Nemanifestarea;Vidul;Realitatea Suport Sincronica,Atemporala; Temelia informationala; Ordinea Precelesta 無為Wu Wei (Nonactiunea);interdependenta contrariilor;Transcederea Dualitatii ; 復(Fu);Reintoarcerea[acasa](vedeti cap : XVi;XL); Functionarea Holografica; Cunoasterea Directa (nemijlocita de simturi sau de minte);Trecerea de la "a privi" la "a vedea"; capacitati divine de cunoastere si de actiune(in skrt :siddhis;in jap :joriki) 5 De aceea noi trebuie sa realizam si sa intelegem Tao, folosind modalitatea golirii(Wu), prin fiintare ("a fi"); prin non actiune este respectat destinul celest al omului, care revine la propria sa natura; deci trebuie sa obtinem vidarea sau golirea mentala, senzoriala si afectiva, detasarea de lumea fenomenala exterioara, care nu este decat "dosul" periferia, iar nu "adevarata fata a lumii", care este vesnica (permanenta, imuabila, in perfect repaus; mereu asezata in sine insasi; detasata de orice dorinte) si sursa oricarei manifestari (puteri, miracol) 6 Folosind modalitatea umplerii(a avea) vom ramane prizonieri in lumea umbrelor si a luminii create sau a vazutului (Yu), si vom vedea doar exteriorul (suprafata, creatiile) lui Tao Omul profan este prins in curentul centrifug al timpului (vedeti cap iV) care-1 tine prizonier in lumea fenomenala, supus neputintei, ignorantei, transformarilor, suferintelor si mortii (pieirii) 7 Astfel ca, Nemanifestarea (Adevarata existenta; interiorul) si Manifestarea (Existenta efemera; exteriorul) au aceeasi obarsie (origine) si doua moduri de existenta si cele doua denumiri ale unei singure realitati Tao in urma experientei iluminarii, acelasi adevar al disparitiei dualitatii, este enuntat, atat in caile mistice orientale (Zen, Yoga, buddhism, taoism), cat si in cele occidentale (crestinism) Ambele naturi (infatisari, moduri de existenta si denumiri), ce desemneaza dualitatea primordiala (cuplul de contrarii fundamental), nu sunt in realitale, decat doua fete ale unei unice realitati: Tao Cele doua elemente ale cuplului de contrarii, se afla unul in sanul celuilalt La baza cuplului se afla Nonexistenta, care asa cum am aratat este adevarata existenta [la fel cum "tacerea este baza oricarui sunet", iar greul temelia usorului (vedeti cap ii)] 8 impreuna pot fi numile Vidul suprem ce penetreaza peste tot ca apa (simbol al lui Tao) si ia orice forma de manifestare Adancul (profundul; nedifentiatul; insondabilul rational ori senzorial) este esenta spirituala a universului, Sinele individual (Atman), scanteia divina din fiecare fiinta umana, identic cu sinele universal (Brahman;D-zeu), care se afla in sanul fiecarui lucru, pretutindeni si neintrerupt Simbolul pentru acest caracter玄(Hsuan; in pinyin: Xuan": adanc, profund, imperturbabil"), pe care l-am tradus si Vidul suprem era reprezentat in antichitate printr-un caracter ce se aseamana cu " ochiului lui Dumnezeu in triunghi " si desemna suprema virtute (Te); (vedeti p 46 si p 19) [vedeti si cap Vi] 9-10 Adancind vidul (fixandu-te in mijlocul si la temelia universului fenomenal) prinzi firul ghemului din care s- a desfasurat totul; intri in curentul [vedeti cap XiV] lui Tao si ai acces la poarta Cerului si la izvorul tuturor fenomenelor miraculoase [apare accesul la puterile supranaturale, mentionate in celelalte capitole din Tao Te King: levitatia, nemurirea, intinerirea, invulnerabilitatea (scutul defensiv), controlul universului fenomenal - lucruri si oameni - guvernare care aduce pacea sociala si implinirea oamenilor] in cele ce urmeaza, redam in rezumat modul in care este interpretat de alti comentatori, acest capitol Stanislas Julien foloseste cuplul non-entitate ("Non-Entis nomen") si Nonexistenta pentru "ceea ce nu are nume" (3) ori pentru propozitia (5), Liou Kia-Hway sesizeaza dubla valenta a termenului Nonfiintare, care in majoritatea traducerilor este inlocuit cu nefaptuire (Wu-Wei) termen care nu apare in text Subtitutia intre cuplul Nonexistenta- Existenta si cuplul nefaptuire-faptuire (Wu-Wei Wei) reda, insa, intentia lui Lao Tseu Termenul "Nonfiintare" utilizat in propozitia (5) reda nefaptuirea care in traducera lui ian Hin Sun devine "eliberarea de pasiuni", iar in detasare sau nonparticipare numita "lipsa vesnica de pasiuni" De fapt cuplul nefaptuire- faptuire se afla in relatie cu perechea sau cuplul care desemneaza cele doua stari ale universului: Nonexistenta (starea potentiala) si Existenta (fiintarea, starea manifestata) 39Lao Tseu arata ca, prin nefaptuire (Wu-Wei) se realizeaza in planul uman starea potentiala a universului, pentru a putea intra in contact rezonant cu esenta Tao, cu Ultima Realitate Obarsia unica a Nonexistentei si Existentei este Vidul pe care noi l-am tradus prin "Nedeslusitul" Am preferat acest termen celui de "Obscuritate", "intunecime" utilizat de Liou Kia-Hway deoarece acesta din urma este legat de dualitatea intuneric-lumina, care nu era prezenta in starea nediferentata a vidului primordial Vidul, nedeslusitul si profundul indica fuziunea dualitatii in unitate; un lucru similar are loc odata cu cresterea distantei fata de lucrul observat Perspectiva culorilor, formelor, dimensiunilor obtinuta odata cu cresterea distantei fata de obiectul observat, face ca acesta sa-si piarda discontinuitatile, diferentierile si sa se retopeasca in nediferentiere Termenii folositi indica distanta si revenirea la nondiferentierea primordiala a vidului Stanislas Julien (care prezinta comentariul lui Sie-Hoei si al lui Ting-i-Toung) traduce ideograma "Hsuan" (lit : "profund") prin "Profunzime" care desemneaza "ceva extrem de profund, impenetrabil, indistinct, nediferentiat ca Vidul primordial, adanc ca "azurul cerului"; Profunzimea este caracteristica "Principiului Vidului", care a precedat Cerul si Pamantul" Acesta "Profunzime" (9) este ca si abisul unei "gauri negre", o punte intre starea manifestata si cea potentiala (nemanifestata a universului) Abisul, in care orice diferentiere dispare, este izvorul intunericului si al luminii; este axul in care dualitatea apare si se resoarbe Comentand acest pasaj (8, 9) Ho-Chang-Koung (179 i e n ) ajunge la concluzia ca "suprema profunzime" sau "obscuritate" este Vidul care se afla la originea tuturor puterilor supranaturale si a omnicunoasterii Acest comentator il citeaza pe Tchoung-young (cap i) care afirma ca "Tao nu poate fi modificat" nici "cat grosimea unui fir de par", ori dupa cum stim astazi, numai stabilirea unui contact rezonant (intre Om si Cer) ar solicita o asemnea finete a acordului Prin vidare mentala se ajunge la contactul nemijlocit cu Ultima Realitate, "care contine tot programul sau codul genetic al universului" ("Tao este omniprezent, contine totul, nu are interactie cu nimic") Thsan Thoung a spus: "a tine in sine gandul de reintoarcere la vid, la imaterial, non-existenta, nefaptuire, inseamna a avea perceptia adevarului; Tao sau Principiul suprem, Vidul sau Non-existenta au produs un element vital: eterul; cu acest element vital (Ch'i) opereaza actele creatiei, si din condensarile lui a aparut Existenta cu manifestarile ei" Termenul ch'i(in pinyin:"qi";in jap : "ki"; lit :aer, suflu, abur, eter, energie, forta, temperament, atmosfera") care este utilizat aici ca "element vital", revine in cap iii cand se va vorbi despre umplerea pantecului[Oceanul de energie (Qihai 氣海)]si despre intarirea maduvei oaselor[esenta ;energia acestrala(精 氣 jing qi)] Pentru L Wieger , numai cand spiritul uman este complet vid si calm este o oglinda pura si fidela capabila sa reflecte Adevarata Realitate (p 19) "Profunzimea" sau "Nedeslusitul" devin la L Wieger "Neant al formei", iar caracterul "Hsuan(in pinyin: Xuan) " este tradus prin "Mister" Cele doua stari sau niveluri ale universului sunt ordonate in timp: starea precelesta si postcelesta Prima este caracterizata de Yin (repaus, concentrare), cealalta de Yang (exteriorizare, expansiune, actiune) si acestora le corespund doua cai de cunoastere a universului prin repaus (calea directa prin absobtie concentrativa;transa si vid mental; calea rezonanta) si aceea prin activitate (calea exterioara, superficiala caracteristica pseudostintei, cunoasterii aparentelor, plinului) Expresia Hou-T'ien (in pinyin: Houtian), tradusa prin "post-celest" sau "dupa cerul dintai", "dupa timp", este utilizata in Cartea Mutatiilor (i-Ching) pentru a desemna starea lumii dupa crearea cerului, adica a universului fenomenal Acest termen poate desemna forma (vazutul) ori ceea ce exista dupa nastere Termenul Hsuan (玄hsuan; in pinyin: Xuan) , derivat din Hsu (in pinyin: xu; lit : "vid") si tradus prin mister, adevar profund, profunzime, subtilitate, neant, obscurul, intunecime, haosul originar este un concept cheie pt intelegerea dimensiunii verticale a caii despre care vorbeste Lao Tzu Pentru M Kaltenmark (p 30,33,34,38) acelasi "hsuan" este "stapanul energiei vitale" ch'i (in pinyin qi) ([ 11] p 118), "Poarta mistica (propozitia 10) catre toate Misterele", este poarta catre "taramul vidului" (Hua-hsu) ( p 96) Expresia: "ceea ce nu are nume" desemneaza pe Wu ("Nevazutul, Vidul, imperceptibilul") Propozitia (3) devine la M Kaltenmark: "Nevazutul (Wu) este numele pe care il dam originii Cerului si a Pamantului"; ( p 33) "Yu" desemneaza "vazutul", existenta fenomenala, iar in traducerea noastra (4) am utilizat expresia: "ceea ce poseda nume" 40in interpretarea lui M Kaltenmark aceasta propozitie devine: "vazutul (Yu) este numele pe care-1 dam Mamei celor zece mii de creaturi" ( p 33) Cuplul Wu-Yu (nevazut-vazut) desemneaza atat cuplul Nonexistenta- Existenta, numenal-fenomenal(Li-Shih; noumenon -phenomenon), cuplul Nefaptuire-Faptuire despre care este vorba in propozitiile (5) si (6), cat si cuplul Tao -Te *in traducerea lui M Kaltenmark aceste propozitii devin: (5)"De aceea (in modul de a fi) Nevazut, ii vom vedea misterele sale"; (6)"(in lumea) Vazutului, ii vom vedea granitele sale (exteriorul)" Modul de a fi "Nevazut" desemneaza starea de detasare, nefaptuire, de lipsa de dorinta si pasiuni Prin punctuatia adoptala se arata ca starile de dorinta si fara dorinta (detasare) sunt antitetice Trebuie inteles ca Tao are doua moduri de a exista: in starea de detasare (lipsit de dorinte si participare), adica in repaus si nediferentiat; in stare de dorinta si actiune, el da nastere diferentierilor, schimbarilor si lucrurilor perceptibile Wu si Yu din propozitiile (3, 4) sunt doua aspecte permanente ale lui Tao aflate in raport cu cuplul Tao si Te in cap XiV, XXi si XXV Lao Tseu reia prezentarea caracteristicilor lui Tao in editia Variorum a lucrarii Tao Te King, intitulata "Aripile lui Lao Tseu",se afla un mare numar de mijloace de interpretare si decodificare, care nu sunt mentionate in: "Comentariile alese" ale lui Sie-Hoei "Cuplul Non-Existenta si Existenta" este desemnat prin propozitia: "acestia doi (ambii) despre care s-a vorbit","desemneaza substanta si esenta lui Tao" Din aceasta cauza oamenii trebuie sa actioneze in acord (rezonanta) cu Adevarata Realitate Doar cel ce ajunge sa le inteleaga pe amandoua drept aspecte ale aceluiasi lucru, poate sa se considere eliberat (cu activitatea in aceasta lume implinita) Pentru LaoTseu, atat Nonexistenta (vesnicul) cat si Existenta (lumea fenomenala, efemerul, vazutul) sunt ambele Chang (eterne, imuabile, permanente) Permanentul Tao (Chang Tao) nu este afectat de schimbarile din lumea fenomenala; Tao nu poate fi urmat (1), comunicat, exprimat Chuang-tzu spune: "Tao care este descris nu mai este Tao" invarianta "nevazutului" Tao apartinand lumii atemporale se reflecta si se regaseste in constanta si invarianta "vazutului"; ciclul este o restabilire in bucla timpului a constantei; astfel prin ciclu si reintoarcere permanenta ("Fu"; cap XXV) se exprima invarianta si vesnicia la nivelul lumii fenomenale Doar prin Nefaptuire (Wu-wei; vedeti cap XXXVii) lumea contrariilor este depasita; transformarile, reactiunile la actiuni si ciclul (reintoarcerea permanenta) devin inutile daca se obtine inradacinarea in Vidul primordial, in Permanentul Tao (Ch'ang Tao) si eliberarea din lumea temporala ca urmare a contactului cu Ultima Realitate "A intuneca Obscuritatea" sau "a adanci Profunzimea" , sunt doua modalitati de redare a propozitiei (9) si inseamna: "a amplifica vidul mental"; aceasta este poarta tuturor minunilor si a tuturor esentelor (energetice si informationale)*, Calea(Tao) de inradacinare in spirit (Shen), in Ultima Realitate si Calea de contactare a lui Tao Scopul(Tao) este insasi calea (Tao) de intrare in "acum si aici", in modalitatea de functionare holografica(poarta tuturor minunilor), si conduce la suspendarea oricarei dualitati subiect-obiect si la actiunea nemijlocita asupra realitatii(puterile divine;in skrt :siddhis;in jap : joriki) Etiemble in cuvantul sau introductiv la traducerea lui Liou Kia Hway scrie: "Odata cu publicarea in 1842, la imprimeria Regala din Paris, de catre Stanislas Julien a traducerii cartii Tao Te King (Cartea Caii si a Virtutii) asistam la prima etapa a demolarii fabulatiei existente pe marginea acestui text, perpetuata de catre calugarii iezuiti si infrumusetata de catre Abel Remusat " in realitate continua ingroparea traditiilor spiritualecare nu pot fi intelese prin filtrul credintelor care ne-au fost inoculate(vedeti comentariul cap iii) *in Zen principiul cosmic este desemnat de cuplul Ri-Bi; Ri(lit : adevar, principiu") semnifica in acest caz "adevarul absolut", "vacuitatea" (jap : ku; skrt : Shunyata) si Tathata (aprox : "asa cum este ea", "realitatea fiecarui lucru asa cum este ea descoperita in iluminare") Bi este denumita manifestarea, proiectia spontana, actiunea libera a lui "Ri" Acest binom conceptual din literatura Zen aminteste de cuplul Tao-Te din taoism ai carui termeni au definitii foarte apropiate de Ri si Bi 41Mai jos vom prezenta cateva variante ale primului capitol pentru a evidentia doua directii in jurul carora graviteaza toate celelalte traduceri si interpretari: 1 Sensul traditional al unei Ultime Realitati stationare, imuabile; 2 Sensul unei Ultime Realitati in continua schimbare Stanislas Julien traduce acest prim capitol astfel: "Calea dreapta, care poate fi urmata in viata nu este Principiul etern, imuabil, al Ratiunii supreme Numele ce poate fi numit, nu este Numele etern si imuabil Desemnat prin numele de Non-Existenta (Nemanifestare), sau considerat in starea sa de negare a tuturor atributelor inerente existentei materiale, acest Principiu suprem (Tao) este cauza eficienta si primordiala a Cerului si a Pamantului; Desemnat sub numele de Existenta (Manifestare) sau considerat in starea sa de existent corporala, este Mama tuturor fapturilor iata de ce eterna Non-Existenta are dorinta sa-si contemple natura sa imperceptibila simturilor, natura ei minunata si divina, inaccesibila ratiunii umane Din acelasi motiv eterna Existenta are dorinta sa-si contemple natura sa limitata, natura sa corporala, fenomenala Aceste doua naturi sau moduri de existenta ale Principiului suprem (Tao) au aceeasi origine desi sunt numite diferit; impreuna le numim Nediferentiatul si Profundul ca azurul cerului; acest indistinct si profund ca albastrul cerului, dus pana la ultima sa treapta este izvorul tuturor inteligentelor minunate, a cunoasterii inaccesibile, ratiunii umane " ( cap i, p 6- 7) intalnim aici definirea lui Tao in sensul traditional de Ultima Realitate, asa cum apare ea si in textele revelate hinduse ori chineze Citand o alta editie, Etiemble reda astfel traducerea lui Stanislas Julien: "Calea (Tao) ce poate fi exprimata prin cuvinte nu este Calea (Tao) eterna; Numele care poate fi numit nu este Numele etern (constant, imuabil)" L Wieger, S J in: "Les Peres du Systeme Taoiste" (Sienhsien, 1913) subscrie la interpretarea traditionala: "Principiul (Tao) care poate fi enuntat, nu este cel care a fost din totdeauna Fiinta care poate fi numita, nu aceea care a fost din toate timpurile (inaintea timpului a existat o fiinta inexprimabila, indescriptibila si care nu poate fi numita) Atunci cand era inca nenumita, a conceput Cerul si Pamantul Dupa aceea, cand a devenit de asemenea de nenumit, a dat nastere tuturor fapturilor Aceste doua acte nu sunt decat unul singur, sub doua denumiri diferite Actul creator unic este misterul originii; misterul misterelor ori Poarta prin care au iesit pe scena universului toate minunile care-1 umplu; cunoasterea pe care omul o are asupra principiului universal depinde de starea spiritului sau Doar spiritul liber de pasiuni (atasare, aversiune) ii cunoaste esenta misterioasa Spiritul obisnuit pasionat nu va cunoaste decat efectele sale " Observam ca esenta este "fata lucrurilor", in timp ce efectele,fructele desemneaza dosul, exteriorul lucrurilor, lumea fenomenala despre care ne informeaza simturile Savantii contemporani, au ajuns astazi tot la aceasta dubla impartire a realitatii (vedeti: "Gnoza de la Princeton") in comentariul sau, Wieger S J ( , pag 18) spune ca acesta esenta pe care o numeste neant al formei, mister sau principiu (Tao) ce exista inaintea Cerului, poseda doua proprietati imanente: Yin (concentrarea) si Yang (expansiunea), care au fost exteriorizate la un moment dat sub diferite forme sensibile si prin doua entitati: Cerul (Yang) si Pamantul (Yin) Odata cu exteriorizarea sau manifestarea, a inceput curgerea timpului, iar Principiul (Tao) poate fi desemnat de cuplul Yin-Yang sau Pamant-Cer Binomul Cer-Pamant este o expresie a binomului Yang-Yin (cat si a cuplului nemanifestare-manifestare) ce a proiectat toate lucrurile existente insa starea Yin, feminina, de potentialitate, de concentrare, de imperceptibilitate si de repaus, este starea in care s-a aflat Principiul (Tao) inaintea timpului; este starea proprie a lui Tao Starea Yang, masculina, de expasiune si actiune, de manifestare holografica (omniprezenta) inlauntrul fiintelor sensibile, este starea sa de manifestare in timp, forma sa de exteriorizare Aceste doua starii ale lui Tao, au drept corespondenta in viata omului, repausul (somnul) si activitatea (starea de veghe profana), altfel spus vidul si plinul Simbolul Yin Yang si cele patru stari de constiinta " Un yin(陰;阴) [ la origine reprezenta versantul nordic, umbrit al unui munte] si un yang(陽;阳) [la origine reprezenta versantul sudic, luminat al aceluiasi munte] iata Tao"[cap 5 al comentariului Cartii Mutatiilor(i Ching; EFEO:Yi King;pinyin: Yi Jing) realizat de Hsi-tz’u(Shih-i; shiyi; culegerea de comentarii i-chuan) 42Yin-Yang desemneaza cuplul primordial (nascut din Unu) alcatuit din polaritati contrare dinamice(nu exista decat in miscare, iar nu ca entitati inghetate) dar complementare (ale aceleeasi realitati), interconectate si interdependente (care se genereaza reciproc, una pe cealalta) Acest concept sta la temelia multor ramuri ale stiintei si filosofiei chineze, si este un fir director inTCM(Medicina Traditionala Chineza) si este un principiu central in diferite forme ale artelor martiale chinezesti, cum sunt Pa kua Chang (八卦掌, baguazhang), Taijiquan, si Qigong in gandirea chineza perechea yin-yang(阴阳)este numitorul comul al tuturor cuplurilor de contrarii- cum ar fi: feminin-masculin, intunecat-luminos, noapte-zi, iarna -vara, rece-cald, repaus-activitate, jos-sus, retragere-inaintarea Yin si yang este simbolizat de diferite forme ale Taijitu in i Ching, yin este reprezentat delinia intrerupta ( ) si nuumerele pare iar yang de linia continua si numerele impare Aceste linii sunt ulterior combinate pt a alcatui trigrame(八卦 pa kua; bagua), care sunt int-o anumita proportie yan sau yin in functie de numarul de linii intreupte ori continue(☰ are cea mai mare incarcatura yang din cele opt trigrame, in timp ce ☷ este maximul de yin si desemneaza pamantul) 431 Zona alba(Yang) desemneaza starea de veghe (activitatea, ziua, masculinul, orientarea centrifuga, extravertirea, tare; incordare) 2 Zona neagra(Yin) desemneaza starea de somn profund (repausul, noaptea, femininul, orientarea centripeta, introvertirea, moale, relaxare) 3 Zona alba(Yang) din mijlocul zonei neagre(Yin) sau activitatea din mijlocul repausului (se manifesta sub forma ritmurilor cerebrale de veghe in mijlocul somnului), starea de somn paradoxal(somnul cu vise ; in lb skrt :"taijasa":"cea luminoasa") 4 Zona neagra(Yin) din mijlocul zonei albe(Yang), zona de repaus in mijlocul activitatii(Wei-Wu-Wei), cand se manifesta ritmuri cerebrale de somn profund in mijlocul starii de veghe, desemneaza starea paradoxala de veghe, starea de transa ori starea "a patra"(in lb sanskrita "turiya") Cand mintea este invadata de ganduri, cand e plina de imagini(perceptii), cand suntem agitati, perturbati de dorinte, expectatii(asteptari, dorinte, sperante) sau pasiuni ea este racordata la lumea din afara si nu este apta decat sa priveasca catre lumea efectelor lui Tao si sa cunoasca doar o realitate secunda, reflectata pe ecranul mental al pesterii, o realitate lipsita de continuitate in care guverneaza dualitatea, multiplicitatea, distinctia, separarea, izolarea, ruperea de izvorul de cunoastere si de viata Cand spiritul uman, incepe progresiv sa se opreasca, sa se goleasca, sa intre constient (in stare de martor impartial; vedeti: constienta in stare incolora; wu wei;vairagya; naishkarmya) in starea de repaus, de impacare si de calm, prin practica asezarii sau a punerii in repaus(gasiti legaturile catre metoda de relaxare pilotata in siturile autorului) el se apropie zilnic de centrul ciclonului, de poarta tuturor minunilor (principiul masei critice; degeaba sapam 1000 de fantani pana la 5 metri adancime, daca apa din panza freatica se afla la 5,5 metri) si vede adevarata fata a realitatii Misionarul iezuit Wieger S J considera ca slefuind o caramida (mintea), se poate face din ea o oglinda perfecta in stare sa reflecte mai bine realitatea, neintelegand faptul ca o oglinda perfecta plasata tot pe peretele pesterii, pe care oamenii au fost conditionati sa-l priveasca, nu va insemna decat o prelungire a captivitatii(orice oglinda nu face decat sa reflecte ceea ce se afla in fata ei: umbrele proiectate de adevaratele obiecte): "Doar atunci spiritul se videaza si este oprit, devine, ca o oglinda curata si pura, si este capabil sa oglindeasca esenta indescriptibila si ce nu poate fi numita a Principiului insusi (Tao)" ( , pag 19) Chiar daca in fiinta inefabila si care nu poate fi numita, Wieger S J are presimtirea unui D-zeu transcendent si etern al religiei, el identifica dinamica Yin-Yang a starilor si nivelelor de constiinta (specifica experientei metafizice), care este similara cu aceea descrisa in Veda si Upanishade, cu ajutorul celor trei Gunas (Tamas, Rajas si Sattva) Depasirea sau transcederea starilor Yin sau Yang de constiinta se realizeaza in starea de unificare sau echilibrare a acestora (Sattva) descrisa de Wieger S J mai sus, in acord cu Yoga-Sutra, scrisa de Patanjali, ori cu textele buddhismului Zen Traducerea lui Armel Guerne (de fapt o rescriere dupa numeroasele versiuni existente), si aceea a lui Pierre Salet si a lui Pierre Leyris apartin sensului traditional de interpretare Astfel Armel Guerne [Tao To King de Lao-tseu (ed Club Francaise du Livre, 1963)] spune:"Tao care se poate invata (urma, percepe, exprima), Nu este imuabilul Tao Numele care se poate numi, Nu este deloc un nume imuabil "Pierre Salet traduce: "Calea (Tao) care ar fi o cale (sau "care poate fi definita") nu este Calea (Tao) eterna Numele care l-ar putea numi, nu este Numele etern " Pierre Leyris si Huang-Kia-Tcheng ajung la urmatoarea traducere: "Calea care poate fi enuntata nu este Calea din totdeauna Numele care o poate numi, nu este Numele pentru totdeauna" (Nota autorilor: "Textul poate fi tradus: "Numele care poate s-o numeasca" sau "Numele care poate fi numit") Aceasta interpretare traditionala urmeaza modelul sau paradima centralizarii divinului intr-un singur punct (Dumnezeu), cand in realitate El este omniprezent Ultima Realitate este vazuta ca stationara, in afara timpului si a transformarilor(undeva in Ceruri departe de om), in contrast cu realitatea fenomenala, din care fac parte si cuvintele, descrierile ori perceptiile Chiar daca realitatea fenomenala se afla in continua curgere se poate constata ca tehnologia civilizatiei actuale de pe Terra a realizat manifestarea continuitatii cuantice la nivel macroscopic(supraconductie; suprafluiditate) prin scaderea acestei curgeri(agitatii;dezordini; temperaturi) apeland la racire, inghetare intreaga strategie a vidarii are drept scop scaderea temperaturii mentale pana la pragul critic care face posibila eliberarea simultana a observatorului din lumea dualitatii, multiplicitatii 44in cea de-a doua varianta de traducere pe care o datoram lui Duyvendak J J L si unora dintre succesorii sai, Tao insusi este in o curgere, o transformare, un lucru variabil si din aceasta cauza o astfel de Cale nu poate fi desemnata printr-un termen sau cuvant constant,invariabil (varianta MWDA inlocuieste chang cu feng care nu are semnificatia de invariabil, constant, ci de etern) Acesta traducere, care reprezinta o abatere importanta de la sensul revelat si transmis in toate textele esentiale ale spiritualitatii umane, are oponenti si suporteri iata cum reda Duyvendak J J L , primele doua versuri din capitolul i din Tao Te King: "Calea cu adevarat Cale (Tao), este altceva decat o Cale constanta Termenii cu adevarat termeni, sunt altceva decat niste termeni constant " in Pseudo Lao Tseu al lui Kermor (din 1957) observam o traducere care a beneficiat de sensul surprins de catre J J L Duyvendak: "Tao, in Sine, nu este niciodata identic cu El insusi Nici un termen constant (cuvant) nu ar putea sa-1 exprime " J J L Duyvendak discuta in nota sensul traditional: "Calea care poate fi urmata (si care poate fi exprimata in cuvinte) nu este Calea eterna Numele ce poate fi numit, nu este Numele etern important este sa facem distinctia intre o Cale si un Nume etern (apartinand Numenalului) si o Cale si un Nume in lumea fenomenala, care sunt singurele despre care putem vorbi" Prin ultima sa asertiune, J J L Duyvendak spune ca nu putem vorbi despre o alta lume("cel ce stie nu vorbeste iar cel ce vorbeste nu stie")si identifica viziunea lui Lao Tseu despre Cale (Tao), cu aceea a lui Confucius si a lui Heraclit despre lumea fenomenala: "in care totul se afla intr-o perpetua curgere" ("panta rei") Derk Bodde (in: Journal of the American Oriental Society) considera aceasta traducere ca fiind eronata si datorata extensiei semantice a lui "K'o" (care inseamna: "capabil de, autorizat la") pe care Duyvendak il traduce: "este altceva decat" in plus, pentru Duyvendak Tao este Calea si Cuvantul (termenul; in chin : Ming) asemanator afirmatiei biblice care afirma ca "la inceput a fost Cuvantul" Aceasta suprapunere intre Cale (Tao) si Cuvant (Ming) nu are loc in restul capitolelor din Tao Te King " 1 4 2 ESTE TAO CONSTANT ORi VARiABiL? Tao este o realitate holografica situata ca un aisberg scufundat in ocean, in zona manifestata(deasupra) si nemanifestata(in imersie) simultan intr-o realitate holografica situata dincolo aici si acolo este absurd sa vorbim despre deplasare din punctul A in punctul B din univers, fiindca firesc ar fi accesul la teleportare, (a unor realitati delocalizate, care se afla peste tot) Tao este o realitate holografica dincolo de interior si exterior, dar singurul punct in care ne intalnim cu aceasta realitate este doar "aici si acum" Curgerea realitatii manifestate exista si ea este o deplasare, o deriva, un shift (holomovent in time and space)* care nu misca cu nimic si nu altereaza invarianta matricii holografice(raman in functiune aceleasi legi in fiecare punct al universului) Cele doua directii de interpretare ale conceptului de Tao nu reprezinta decat aspecte partiale asupra unei singure si unice realitati stationare, invariante, indescriptibile, fiindca limbajul ne line prizonieri in lumea dualitatii (contrariilor) in perspectiva traditionala, sistemul de referinta este plasat in Ultima Realitate de catre cel care a avut experienta directa a acesteia in acest sistem de referinta, lumea fenomenala curge, se transforma si odata cu ea cuvintele, definitiile si perceptiile Aceasta Realitate suport este mereu aceeasi, ca o planeta sferica care ofera spectatorului aflat in miscare de rotatie pe o orbita, mereu noi perspective(developare), noi peisaje, care insa se repeta ciclic, ca toate procesele ori cliseele din lumea fenomenala(peste tot exista: cicluri perioade?) Ultima Realitate este similara Codului genetic al universului si al omului care incearca sa-si apere invarianta in mijlocul fluctuatiilor prin diverse metode de ecranare in acelasi fel programul dintr-un computer ramane acelasi, in ciuda manifestarilor sau afisarilor sale exterioare in traducerea lui J J L Duyvendak se face eroarea, fireasca pentru omul contemporan, de a plasa sistemul de referinta in exterior, in lumea fenomenala sau in nivelul existential, care este un satelit, printre altii, al lumii stationare ori ortoexistentiale, situata in afara timpului Desigur, acum, Ultima Realitate pare ca rasare si apune, ca se modifica sau se roteste in jurul nostru 45in aceasta situatie, nici un termen constant nu o poate descrie, fiindca peisajul perceput se schimba in ambele situatii termenul constant nu o poate descrie: in prima pentru ca nici un termen nu este cu adevarat constant (limbile se transforma), iar in al doilea caz: Tao ne apare mereu altul in functie de portiunea din Codul genetic constant al universului care este manifestata ori proiectata holografic Afirmatia lui Duyvendak, conform careia: "singurele despre care putem vorbi sunt Calea (Tao) si Numele in lumea fenomenala" vine in contradictie cu strategia mistica si cu cea stiintifica in evolulia stiintifica constatam tranzitia de la sistemul de referinta geocentric (primul nivel fenomenal, care ne este la indemana), la sistemul de referinta heliocentric, care descrie mult mai bine si mai complet miscarile planetelor, desi ceea ce afecteaza in cel mai insemnat mod, sistemul solar este miscarea ciclica in jurul centrului galactic Similar, toate curentele mistice orientale urmaresc experimental intrarea in stari si nivele de constiinta in repaus absolut, detasate de lumea fenomenala si de perturbatiile din aceasta, dar inradacinate in sistemul de referinta absolut al universului in concluzie, afirmatia lui Duyvendak si interpretarea data de acesta lui Tao, nu vine numai in contradictie cu evolutia stiintei, care a abandonat sistemele de referinta locale, relative, iluzorii, in favoarea unora aflate tot mai aproape de repausul absolut, ci si cu intreaga dinamica a starilor si nivelelor de constiinta din toate traditiile mistice, care cauta si reusesc concret inradacinarea in Ultima Realitate, in realitatea atemporala si imuabila in practica taoista, ca si in aceea din Zen ori din Yoga, se urmareste eliberarea din lumea relativa si ancorarea concreta in punctul fix al universului, o strategie similara cu cea a lui Arhimede care cauta puntul fix din lumea fenomenala si care i-ar fi permis "sa miste cu ajutorul parghiilor intreg universul" Cu fiecare nou pas catre eliberare al stiintei si tehnologiei unei civilizatii, aceasta descopera noi puncte fixe pt ca in final sa se trezeasca si sa descopere ca punctul fix al universului se afla dintotdeauna distribuit holografic in fiecare fiinta, in sine insusi Descoperirea si ancorarea in aceasta realitate invarianta inseamna fixarea in realitatea suport(temelia) care este sursa tuturor fapturilor si a lucrurilor si permite accesul la puterile supranaturale binecunoscute in toate traditiile mistice si descrise pe larg in Vibhuti Pada (cartea a iii-a din Yoga Sutra a lui Patanjali) Putem sustine faptul ca Tao este permanent, stationar si imuabil (Chang) folosindu-ne tocmai de pasajul din textul (cap XiV) lui Chuang Tzu, continuatorul lui Lao Tseu, desi Paul Demieville, interpretandu-1 eronat il aduce in sprijinul interpretarii lui Duyvendak* * Propulsia holografica, holomiscarea sau miscarea sincrona in fiecare din partile componente ale unui sistem este un concept cheie la Mirahorian(caderea unui corp in campul gravitational este o miscare holografica) [vedeti cartea: "Comentariu la Misterul UMMO" de Dan Mirahorian ] Acest concept apare si la David Bohm: "it brings together the holistic principle of "undivided wholeness" with the idea that everything is in a state of process or becoming (or what he calls the "universal flux") For Bohm, wholeness is not a static oneness, but a dynamic wholeness-in-motion in which everything moves together in an interconnected process The concept is presented most fully in "Wholeness and the implicate Order", published in 1980" 461 4 3 TAO Si ViDUL iN FiLOZOFiA CHiNEZA Asa cum vom observa in paragraful urmator*, imuabilul (Ch'ang) se afla in directa legatura cu Vidul Doctrina buddhista (Mahayana), care ulterior prin fuziunea cu taoismul a ajuns la Zen(chan in lb chineza), precum si taoismul si Yoga, urmaresc trezirea la Adevarata Realitate, a carei caracteristica primordiala este Vacuitatea (Shunyata in buddhism; Wu in taoism; Mu in Zen) Toate aceste cai pot fi numite: "doctrine ale Vidului" ideea Vidului a existat intotdeauna in China, figurand in lucrarea initiala a gindirii chineze, si anume "Cartea Mutatiilor" (Yi-King) Aceasta lucrare este primordiala deoarece toate scolile de gindire, care au aparut in epoca Regatelor Combatante (sec V-iii i e n ) au fost influentate si s-au situat in functie de ea ideograma chineza Shou** simbolizata prin trei semne ornamentale *Cititorul poate gasi variantele de traducere si interpretare ale cap XiV din Chuang Tzu, care sprijina interpretarea autorilor prezentei traduceri in vol ii (citatele din aceste capitole sunt redate in vol ii) ** Shou (lit :"viata lunga; longevitate") desemneaza etapa ce precede imortalitatea (Ch'ang-Sheng pu-ssu) Se atribuie ideogramei chineze ce semnifica Shou virtuti aproape magice Doctrina taoista afirma ca poate fi prelungita durata de viata individuala prin difente practici, in special utilizind: exercitii de gimnastica si respiratorii, meditatia, privarea de anumite alimente, tehnicile sexuale, etc Doar in taoism locul central acordat este acordat Vidului Esenta acestui sistem a fost formulata de cei doi intemeietori ai acestei scoli: Lao Tseu si Chuang Tzu (sec iV i e n ) Ulterior Huai-Nan-Tzu (sec ii i e n ) a contribuit la dezvoltarea gandirii taoiste Reprezentantii curentului neotaoist (Wang Bi, Yiang Xin, Guo Xiang, Lie Zi) au actualizat conceptele taoiste si au pus accentul pe notiunea Vidului Notiunea Vidului nu apartine exclusiv taoistilor intalnim integrarea acestei notiuni si in alte sisteme filozofice Xun Zi si Guan Zi, contemporani cu Chuang Tzu, care interpreteaza Vidul de pe pozitia confucianismului si legismului in cartea lui Marcel Granet: "La Pensee Chinoise" citim: "Xun Zi considera ca pentru a inlatura orice posibilitate de greseala, inima omului trebuie pastrata goala (vida) si in pace Ceea ce intelege el prin vid al inimii, nu este un vid extatic, ci o stare de nepartinire (egalitate mentala;wu wei)" ( pag 464) Ulterior Vidul a devenit o tema majora, odata cu aparitia buddhismului Ch'an (Zen) sub dinastia Tang (sec Vii-iX e n ), ce a fost reluata si de neoconfucianisti (in conceptia lor cosmologica) in timpul dinastiei Song (sec X-Xiii e n ) 47in cele ce urmeaza vom aborda realitatea Vidului din trei unghiuri de vedere: 1 modul in care este conceput Vidul; 2 implicatiile Vidului in viata omului; 3 raportul pe care il intretine Vidul cu dualitatea Yin-Yang (raportul Vid-Plin si cuplul Yin-Yang)* 1 3 3 1 CONCEPTUL ViDULUi Asa cum am remarcat in paragraful referitor la considerarea conceptului Tao (drept invariabil ori variabil) exista o anumita confuzie in statutul lui Tao in functie de sistemul de referinta ales Francois Cheng in lucrarea sa, referitoare la relatia intre Vid si Plin in arta, sesiseaza acelasi lucru despre Vid in functie de domeniul de care apartine acesta: cel Numenal si cel fenomenal Cuplul numen-fenomen este preferat cuplului antagonic transcendent-imanent, deoarece primul este mai apropiat gandirii chineze Prin numen sau numenal (din lb gr : "Noomenon", lit : "lucru care ramane inaccesibil pt ratiune") se intelege ceea ce tine de Creatia originara, ceea ce este inca nediferentiat si virtual sau ceea ce ratiunea nu poate atinge Kant este cel care a opus in: "Critica ratiunii pure", numenalul (lucrul "in sine", care exista independent de orice relatie cu spiritul nostru; printre care figureaza notiunile de: "spirit pur", "realitate absoluta", "D-zeu") lumii fenomenelor Prin fenomen sunt desemnate aspectele concrete ale universului creat Numai fenomenele pot fi obiecte ale cunoasterii, numenele (sau noumenele) ramanand articole de credinta (ale "postulatelor ratiunii practice") Obisnuit utilizam adjectivul numenal (sau noumenal) pentru a vorbi despre caracterul unei realitati, care se opune fenomenalului si depaseste infinit mintea nostra Nivelul numenal si cel fenomenal nu sunt separate sau in simpla opozitie(de tipul nonexistenta-existenta, gresit inteleasa), ci legate organic Vidul pe care il releva textele lui Lao Tseu, Chuang Tzu si Huai-Nan-Tzu este in acelasi timp starea suprema a obarsiei si pivotul lumii fenomenale (elementul central, mijlocul, axul) [v comentariul cap iV] Dubla natura a lui Tao si a Vidului nu constituie o ambiguitate din punct de vedere taoist, ci cauza eficacitatii si functionalitatii sale (pasiv si activ simultan) Pentru a clarifica dubla natura a Vidului taoist vom prezenta pe rand fiecare conceptie 1 4 3 2 V1DUL TiNAND DE NUMENAL Citindu-1 pe F Cheng : "Vidul constituie baza ontologiei taoiste insubstantialul, Nimicul, Golul, au fost inaintea Cerului si a Pamantului " Doi termeni sunt folositi pentru a desemna Vidul: Wu si Xu Xu (in Wade-Giles; Hsu) desemneaza "neantul", care a precedat nasterea "esentei si vietii" (in Wade-Giles: Hsing-Ming; in pinyin: Xing ming) si aparitia omului in momentul nasterii omului, aceasta forta unica se divizeaza in doua componente: Hsing si Ming Reintoarcerea la Neantul originar, adica reuniunea dintre Hsing si Ming constituie scopul "Alchimiei interne" (Nei-Tan) Adeptul se straduieste sa-si purifice spiritul pentru a putea reveni la Vid ("Lien shen fu hsu") in limbajul simbolic al alchimistilor, aceasta operatie se exprima prin reuniunea lui K'an si a lui Li (sau a inimii si a rinichilor) [vedeti comentariul cap iii] Deci Vidul precede si succede, atat nasterea universului fenomenal, cat si pe aceea a omului Cei doi termeni Wu si Xu, sunt adesea confundati Pentru a-i defini, Francois Cheng ii raporteaza la contrariul lor Astfel, "Wu" il are drept corolar pe "Yu" (in pinyin: You; lit : "Vazutul, Avutul") si este tradus prin insubstantialul, Nevazutul, Nimicul ; in timp ce "Xu" cu corolarul sau "Shi" (lit : "Plin") se traduce prin Gol si Vid Lao Tseu si Chuang Tzu utilizeaza termenul Wu (Nevazutul) pentru a indica Originea universului, in timp ce termenul Xu este folosit atunci cand trebuie caracterizata starea originara spre care tinde orice fiinta Termenul Xu a devenit termenul fundamental pentru desemnarea Vidului, datorita filozofului Zhang Cai din epoca Song, care a consacrat expresia: "Tai Xu" (lit : "Vidul suprem") Mircea Eliade in "istoria credintelor si a ideilor religioase" ( , pag 30) afirma ca Tao despre care Lao Tseu vorbeste nu este "Supremul Tao", diferentiind un Tao secund de cel suprem Vidul apartinind de numenal, este exemplificat de catre Lao Tseu in cap : XL, XVi, XXV, XiV, de catre Chuang Tzu in cap : "Cer-Pamant", "Postul inimii", "Calatoria inteligentei in Nord" si de catre Huai-Nan-Tzu in cap : "Legile Cerului"* * vedeti in comentariile si in vol ii 48"Diagrama Neconditionatului" apartinind eruditului taoist Ch'en T'uan (906-989 e n ) [Retransformarea constiintei spirituale si reintoarcerea la Neconditionat; K'an este unit cu Li; Reunirea celor cinci respiratii la izvor; Transformarea esentei in suflu si transformarea suflului in constiinta spirituala (Shen); Poarta Femininului obscur][vedeti in volumul 2] 491 4 3 3 ViDUL TiNiND DE LUMEA FENOMENALA in afara primordialitatii Vidului, ontologia taoista considera ca rolul sau este important si in sfera lumii fenomenale Tao isi are originea in Vid, dar acelasi Tao insufleteste toate fapturile, tot prin intermediul Vidului din care se naste Suflul primordial si celelalte sufluri vitale Vidul este considerat, atat treapta suprema spre care tinde omul ce vizeaza contactarea experimentala a Ultimei Realitati, cat si miezul, aproape material, aflat inlauntrul tuturor lucrurilor si al fiintei umane Golul din centrul rotii(cap Xi) , apare centrul gol al ciclonului,al maduvei spinarii si al creierului,adica niste manifestarii macroscopica ale golului din mijlocul ADN si din fiecare nucleu atomic (vedeti : Comentariu la Misterul Ummo) Surselele alternative de energie permit extragerea energiei din vid, care este plin pana in buza, sunt blocate fiindca ar pune pe butuci actuala ierarhie politica si economica de pe Terra intemeiata pe utilizarea combustibilor fosili(petrol,carbune,gaze) Vidul este cel ce permite tuturor lucrurilor sa-si atinga plenitudinea Lao Tseu (in cap : XLV, iV, Vi, XXViii, LXXViii, V, Xi) si Chuang Tzu (in cap : "Cer si Pamint", "Discurs cu privire la sabie", "Principii de igiena") se refera la Vidul tinind de fenomenalitate (citate pe care le redam in vol ii) 1 3 3 4 ViDUL iN ViATA OMULUi in gindirea chineza, omul are un loc privilegiat Omul, Cerul si Pamintul reprezinta cele trei Desavarsiri ale universului (in cap XXV din Tao Te King) Omul, plasat intre Cer si Pamant reuneste calitatile acestora, si este intersectia Cerului si Pamantului Doar Omul poate sa le armonizeze, in vederea propriei sale desavirsiri; poate sa le faca sa fuzioneze in unitatea si puterea primordiala Conform filozofiei taoiste, comunicarea dintre om si univers este garantata si de faptul ca el nu este numai o fiinta materiala (din carne si sange), telurica, ci si una cereasca alcatuita din suflu si spirit; mai mult, omul poseda inradacinarea automata in Vid si in Ultima Realitate, ca toate fapturile vii in "Cartea ritualurilor" (Li-Chi) se spune: "in alcatuirea omului intra taria Cerului imbinata cu cea a Pamantului, datorita intalnirii dintre Yin si Yang, unirii spiritelor inferioare cu spiritele superioare, si a suflurilor subtile ale celor "Cinci elemente" Huai-Nan-Tzu spune: "Sfintii isi fac din Cer, Tatal; din Pamint, Mama; din Yin si din Yang funia de ascensiune si din cele Cinci anotimpuri (elemente) firul conducator (cele patru anotimpuri de la noi plus intersezonul sau perioadele de tranzitie dintre ele)" Chuang-Tzu (in capitolul: "Lucrurile exterioare"), spune: "Trupul omului cuprinde un dublu Vid; inima omului are perspectiva ei asupra Cerului" Chuang-Tzu (in cap : "A-si cazni mintea"), spune: : "Prin Vid si liniste insusita, omul sfant redobandeste Virtutea Cerului", iar in cap : "Cer si Pamint": "Sufletul si trupul isi au legile lor E ceea ce numim natura inascuta Cine isi desavarseste natura neintrerupt, se intoarce la taria primordiala Cel ce redobandeste virtutea cea dintii devine una cu Obarsia lucrurilor; prin ea cu Vidul" Ca si Vidul, Omul se afla la mijloc intre Cer si Pamant, in locul unde imaginile si formele isi au izvorul inradacinindu-se experimental in Vid, inima si spiritul omului devin oglinda pentru Sine si lume in acest sens, Chuang- Tzu (cap : "Calea Cerului"), afirma: "Necuprins este spiritul Omului sfant! Oglinda tuturor fiintelor si universului Vidul, calmul, detasarea, gustul a ceea ce nu are gust (vedeti Lao Tseu, cap XiV), tacerea, nefaptuirea sunt cumpana universala, "axul rotii lumii" (vedeti Lao Tseu, cap Xiii ), desavarsirea Caii si a Virtutii ei *Citate din aceste capitole sunt redate in vol ii 50De aceea cel ce guverneaza corect si sfantul sunt in repaus mereu Repausul duce la Vid Vidul inseamna Plinatate si Plinatatea duce la reintregire Vidul da sufletului deschidere, disponibilitate si astfel orice actiune isi implineste rostul (si este executata la momentul oportun)" Acelasi autor in cap "Lumea oamenilor", spune: "Sa nu asculti cu urechea, asculta cu spiritul; nu asculta cu spiritul, asculta cu suflul inimii Urechea poate doar sa auda si spiritul e marginit in puterea lui de a vedea Tao se implanta in Vid Din Vidul spiritului izvoraste lumina; si omul isi afla mantuirea Cine nu si-a aflat mantuirea, se poate spune ca-i Pribeag (ratacitor), chiar daca e asezat Cine-si preschimba auzul si vazul in "vederea" din adanc, nu se ia dupa stiut (cunoastere mijlocita;experienta;memorie) si inteligenta (minte; ratiune; procesare mentala) si spiritele si duhurile sunt toate sub controlul lui Toate la un loc nu sunt decat taina Prefacerii (metamorfozei, iluminarii)" Metoda de meditatie taoista ce corespunde unui stadiu inalt de reculegere este numita Tso-Wang (Zuo wang; lit : "a fi asezat si a uita") Cel ce mediteaza nu recurge la nimic pentru a fixa meditatia; el isi lasa spiritul sa rataceasca liber, fara sa intervina El practica absenta oricarei actiuni (Wu-wei), iar deriva gandurilor, revine progresiv la matca, realizindu-se unitatea cu Tao El abandoneaza in urma sa orice forma si orice limitare; se elibereaza de orice atasare (dorinte, aspiratii, asteptarii) Metoda Tso-Wang este descrisa in capitolul Vii din cartea a 6-a din Chuang Tzu: "intr-o alta zi, Yen Hui, 1-a intalnit pe Confucius si i-a zis:" ma asez si uit tot" Confucius a intrebat: "Ce intelegi prin te asezi si uiti tot? Yen Hui a raspuns: "Ma lepad de corpul meu, sterg (suprim) simturile, parasesc orice forma (concentrare fara suport), suprim orice inteligenta (investigate mentala, rationala) si ma unesc cu cel care imbratiseaza tot, iata ce inteleg prin: "ma asez si uit tot" Confucius a concluzionat: "Uniunea cu infinitul exclude orice particularitate, iar evolutia neincetata exclude orice fixitate Cu adevarat esti un intelept De acum inainte te voi urma" ( , pag 75) Atat timp cat omul nu-si descopera Sinele, el ramane un "pribeag" chiar daca aparent sta pe loc Numai cand inima omului si spiritul sau devin golite de agitatie(vide), ele oglindesc Adevarata Realitate (Sinele), iar viata se poate desfasura cu adevarat in toata plinatatea ei Raportul dintre durata vietii omului si spatiul si timpul local este mijlocit tot de Vid, care opereaza un schimb calitativ constant inauntrul cuplului Spatiu-Timp Lao Tseu, se refera la implicatiile Vidului in viata omului in cap : ii, XXX, XXXiii, XLVi, XV, XXii si Xi Dupa cum observam, strategia prelungirii vietii implica inradacinarea in Tao, vidarea, oprirea, stingerea, asezarea, localizarea (in "aici si acum"), iar nu parasirea locului, ratacirea, epuizarea Timpul si spatiul liniar, prin intermediul Vidului, sunt curbate; "Vidul, introduce miscarea circulara, care leaga din nou subiectul de Spatiul Originar" , care-1 finanteaza cu energie si informatie, prelungindu-i indefinit viata Consecinta practica Vidului in viata omului, ramane Nefaptuirea (Wu-wei), descrisa pe larg in nota 7 si in comentariile aferente capitolelor* Notele ce insotesc comentariile si expun fazele practicii concrete taoiste "Conceptul de Yin-Yang si raporturile sale cu Vidul" si "conceptul de Ch'i (in pinyin : Qi; lit : "suflu, aer, eter, energie, ) fac obiectul paragrafelor 2 1 3 si 2 1 3 1 din vol ii 51 Oglinzile magice chinezesti : O curiozitate antica care continua sa fie un mister Oglinda pe care o vedeti in imagine este unul dintre cele mai stranii obiecte din lume,si a fost descrisa de Joseph Needham in "Science and Civilization in China" si studiata de cele mai stralucite minti din Occident (Albert Einstein, Max Planck, David Bohm, Neils Bohr, Sir William Bragg, Joseph Needham), si dupa cum veti vedea fara succes http:  www iop org EJ abstract 0143-0807 27 1 012 Pe spatele oglinzii se afla un desen in relief, iar fata discului bronz de 7 centimetri in diametru, este perfect slefuita si putin convexa si reflecta lumina, ca orice alta oglinda Nimic nu pare neobisnuit la acest lucru Dar daca trimitem lumina soarelui spre oglinda vom vedea ca pe perete nu apare o pata de lumina obisnuita, ci o imagine a unui lotus cu opt petale, in care se afla cele opt trigrame Pakua (bagua) Oglinda a fost realizata in China antica printr-un proces vechi, care ne duce inapoi la dinastia Han sec i i e n Chinezi numesc aceast obiect " oglinda prin care trece lumina" fiindca ei credeau ca lumina treace prin metal, ca sa apara pe perete imaginea de pe spate! Oglinzi metalice de acest gen, dar fabricate in Japonia(makyoh) au aparut in Occident in 1832 A trebuit sa treaca un intreg secol, pana cand Sir William Bragg, un cercetator in domeniul cristalografiei, sa publice o explicatie stiintifica in " The Universe of Light(Universul Luminii)" in 1933, si acceptata de Joseph Needham, autorul seriei de volume dedicate Stiintei si Civilizatiei din China [Science and Civilization in China] (1962), de Robert K G Temple in cartea sa "China: Land of Discovery " (1986) si mai recent de Derek Swinson, un fizician de la Universitatea din New Mexico, care a scris un articol in May ,1992, in revista "The Physics Teacher" Dar problema este ca doar unele oglinzi au aceeasi imagine pe spate ,in timp ce aceea prezentata in imaginea de mai sus, are pe spate un cerc cu simbolurile zodiacului Chinezesc, iar nu lotusul cu pakua Desenul de pe spate nu are nimic cu imaginea proiectata pe perete Ron Edge de la departamentul de fizica si astronomie al University of South Carolina a examinat o astfel de oglinda si a descoperit ca explicatiile acceptate azi sunt" complet eronate " El si studentul sau, Tom Brouckson, au trimis o raza de laser catre suprafata metalica si au descoperit ca fata este acoperita cu o HOLOGRAMA alcatuita din niste canale extrem de fine, fiecare cu o panta de doar 0 1 grade fata de restul suprafetei, asa ca raman invizibile ochiului Fiecare linie din imaginea reflectata este intunecata, in sandwich intre doua linii luminoase, asa cum ne puteam astepta de la niste muchii Convexitatea usoara a discului e importanta, fiindca mareste imaginea reflectata si face vizibile chiar niste neuniformitati minore inclin sa cred ca fie aceste oglinzi sunt realizate intr-un cu totul alt mod ,fie ca civilizatia din Occident a fost prostita in mod deliberat, de la Bragg incoace, printr-o metoda folosita de specialistii chinezi in prelucrarea bronzului -care au facut initial dosul identic cu imaginea refectata,doar ca sa ne conduca la concluzia falsa ca una o cauzeaza pe cealalta Planck-Mass Black Hole using a pion laser; Cold Fusion phenomena could be related to Bose-Einstein-Condensates From Magic (Baen 1995), and in his book with coauthor Joel Davis, Mirror Matter (Wiley 1988) http:  ccbs ntu edu tw FULLTEXT JR- ADM scot htm 52 2 TEXTUL PRiNCiPAL AL TRADUCERii Tao Te King [Dao De Jing] Lao Tseu [Lao Zi] " Cartea Caii si Virtutii " 53" Calea care poate fi urmata(in pasi succesivi in plan fizic, verbal , mental ) nu este eterna si imuabila Cale" "La voie qui peut etre suivie(dans les actions successives de la vie) n'est pas une eternelle et immuable Voie " "The Way that can be followed(trodden; walked in successive steps, whether mental, verbal or physical) is not the eternal and constant Way" (Legge, Pauthier) Primul capitol din Tao Te King, asa cum este el redat de catre Pauthier, Jean-Pierre Guillaume in Paris, Didot, 1931, 1838 in limba latina: "Via [quae] potest frequentari non aeterna-et-immutabilis rationalis Via; Nomen quod potest nominari, non aeternum-et immutabile Nomen Non-Entis nomen: coeli, terrae Principium Entis nomen: omnium rerum mater itaque, Aeternum Non-Ens vult contemplare ejus essentiam mirabilem; Aeternum Ens vult contemplare ejus limites Haec duo, quae simul egrendiuntur, attamen diverse nominatur; Conjunctium dicuntur ea profundum[seu reconditissimum] Profundum illud, adhuc profundum Omnium essentiarum-mirabilium porta" 5455565758596061626364656667686970717273747576777879808182838485868788899091929394CAPiTOLUL 47 intregul se afla in fiecare din partile sale (Universul Holografic) 95 CAPiTOLUL 56 iNFLORiREA ViETii-A Fi UNU CU UNUL(TRANSA MiSTiCA) 96Cap 56 izolarea oculta si uniunea mistica CARTi PUBLiCATE DE DAN OLARU MiRAHORiAN 9798VEDETi PARTEA A DOUA(CAP 38-81) Si PARTEA A TREiA(COMENTARii) Cititorii sunt invitati pe siturile autorului Dan Mirahorian DATE DE CONTACT PE SiTURiLE AUTORULUi http:  www danmirahorian ro  SiTE Qi MAGEN http:  www danmirahorian com  SiTE PSi-SCiENCES http:  www psi-sciences com  LAO TZU-TAO TE CHiNG: CALEA DE TREZiRE iN TAOiSM(FALLiNG iN TAO) http:  www myspace com dmlaotzu http:  uk 360 yahoo com dmtao http:  laotzu1 multiply com  http:  dmtao blogspot com http:  laotzutao spaces live com  http:  www flickr com photos dmtao  Group Yahoo: http:  tech groups yahoo com group TAOCALEAiNTERiOARA  http:  groups yahoo com group TAOTHEiNNERWAY  99